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От переводчика.

   
Перевод предназначен только для некоммерческого использования.

   Если Вы хотите поблагодарить переводчицу или высказать свои замечания – пишите мне на почту: bleckystar@gmail.com

   
Читайте, ведь чтобы остановить время, не нужна волшебная палочка. Просто возьмите книгу...

   Мариса Блэк

   

Позвольте представиться. Я - Нэнси Дрю.

   Мои друзья называют меня Нэнси. Мои враги называют меня по-разному, вроде “девчонка, приготовившая моего гуся”. Они и правда иногда так выражаются, но чего же вы хотите от преступников? Итак, я - детектив. Ну, не настоящий. Я имею в виду, у меня нет лицензии или чего-то подобного. Я не ношу значок или оружие, отчасти потому что я не прикоснулась бы к оружию, даже если бы могла, а еще потому что я недостаточно взрослая. Но я достаточно взрослая, чтобы знать, когда что-то неправильно; когда кто-то совершает несправедливость; когда кто-то делает то, чего не должен. И я знаю, как остановить их, поймать и передать в руки закона. Я отношусь к таким вещам серьезно, и почти никогда не ошибаюсь.

   Мои лучшие друзья, Бесс и Джордж, вряд ли полностью согласятся со мной. Они говорят мне, что я частенько бываю неправа, и что им приходится тратить на меня уйму времени, чтобы я выглядела хорошо. Бесс сказала бы, что я ужасно одеваюсь. Я называю свой стиль "кэжуал". Джордж сказала бы, что я невнимательная. Под этим она подразумевала бы, что я снова забыла заправить машину или не взяла достаточно денег, чтобы купить ланч. Но они обе знают, что я всегда сосредотачиваюсь, когда дело доходит до преступления. Всегда.

   Нэнси Дрю
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    1. Друзья и соседи
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Меня зовут Нэнси Дрю. Мои друзья говорят мне, что я всегда ищу проблемы, но это неправда. Это проблемы всегда находят меня.

   Вот, например, на прошлой неделе. В пятницу днем я вернулась с волонтерского завтрака и, войдя в дом, услышала крик.

   - ... и если с этим что-нибудь не сделать, всё будет ужасно! - Разнесся по пустому холлу сердитый голос. - Я это гарантирую!

   - Ой-ой, - пробормотала я, немедленно насторожившись. Я не узнала голос, но у меня есть своего рода шестое чувство на странности и загадки, и оно сразу же оживилось. Кричащий человек казался раздраженным. Даже, в отчаяние. Определенно не обычное дело для тихого, ленивого, летнего дня.

   Я поспешила к источнику голоса: к офису моего отца. Папа был и отцом и матерью мне с тех пор, как мама умерла, когда мне было три года, и я считаю, что он потрясающий. И я не единственная, кто так думает. Если вы попросите кого-нибудь в нашем родном городе Ривер-Хайтс назвать лучшего, самого честного и уважаемого адвоката, то Карсон Дрю всегда будет возглавлять этот список. Его главный офис - в центре города, но иногда он принимает клиентов в удобном, обшитом деревянными панелями офисе на первом этаже нашего просторного дома в колониальном стиле.

   Подойдя на цыпочках к офису, я подобрала волосы и осторожно прижалась ухом к полированной дубовой поверхности двери. Мои друзья, вероятно, назвали бы это подслушиванием. Я предпочитаю называть это сбором информации.

   Теперь говорил мой отец. 

   - Давайте-ка успокоимся, - сказал он своим самым спокойным, самым авторитетным голосом. - Я уверен, что мы сможем добраться до сути проблемы.

   - Надеюсь! - воскликнул второй человек, хотя его голос теперь стал потише. - Иначе я готов сейчас же выдвинуть обвинение. Это - нарушение моих прав как налогоплательщика.

   Я попыталась распознать голос, который начал казаться знакомым. Мне потребовалась секунда, чтобы услышать звук шагов, идущих к двери. Я отскочила как раз вовремя, чтобы избежать фиаско, когда дверь офиса распахнулась.

   - Нэнси! - выйдя из офиса, отец приподнял бровь, очевидно слегка рассерженный, что увидел меня прячущейся в холле. Полный, хорошо одетый человек вышел за ним, его волнистые седые волосы растрепались, а бусинки пота усеяли лоб. Папа указал на него. - Ты ведь знаешь нашего соседа, Брэдли Джеффингтона.

   - Точно! - воскликнула я, сразу же вспомнив этот голос. Брэдли Джеффингтон не только живет в нескольких кварталах отсюда, но и управляет местным банком, где у нас с папой открыты счета. - Эм, то есть, конечно, я знаю его. Рада встрече, м-р Джеффингтон.

   - Привет, Нэнси, - Брэдли Джеффингтон пожал мне руку, хотя все еще казался отвлеченным и немного раздраженным. Он обернулся к отцу. - Я не собираюсь отдыхать, пока не доберусь до сути, Карсон, - сказал он. - Если Гарольд Сэфер стоит за повреждением моей собственности, он мне заплатит. Попомните мои слова.

   Я удивленно моргнула. Гарольд Сэфер - еще один домовладелец в нашем тихом, усаженном деревьями прибрежном районе. Он также владеет местным магазином сыра. Он слегка эксцентричный, но вообще-то вполне воспитанный и довольно милый.

   - Простите, м-р Джеффингтон, - сказала я. - Если Вы не возражаете моего вмешательства, что м-р Сэфер сделал Вам?

   Брэдли Джеффингтон пожал плечами. 

   - Я вообще не возражаю, - сказал он. - Я хочу, чтобы все узнали, может тогда, никому больше не придется пройти через это. Он уничтожил мои цукини!

   - Ваши цукини? - повторила я. Это было не совсем то, что я ожидала услышать. - Гм, что Вы имеете в виду?

   - Да, почему бы Вам не рассказать всё Нэнси? - спросил папа. - Она - детектив-любитель в нашей семье. Возможно она сможет помочь Вам разобраться в этом деле. Тогда мы поймем, что делать дальше.

   Папа казался немного смущенным. Если бы вы знали его также хорошо, как я, вы бы это заметили. Он всегда очень серьезно относится к своим делам - он знает, что его клиенты рассчитывают на его помощь в самые сложные моменты их жизни. Но после всех его известных дел, величайших судебных процессов и важных заседаний перед большим жюри, уверена, он никак не ожидал, что кто-то попросит его предъявить иск из-за цукини!

   К счастью Брэдли Джеффингтон, казалось, ничего не заметил. 

   - Да, я слышал, что у Нэнси есть определенный талант к разгадыванию тайн, - он пристально посмотрел на меня. - Хорошо. Вот факты. До вечера вторника у меня в саду была великолепная грядка цукини. Пять грядок. По крайней мере полдюжины замечательных цукини, почти дозревших. Я уже предвкушал жареные цукини, и соте, и запеченные в хлебе цукини... - Он сжал руки, причмокнул и печально покачал головой.

   - Что случилось? - спросила я.

   - Я проснулся в среду утром и вышел, чтобы полить сад перед работой, как обычно. Именно тогда я нашел их - мои цукини. Или, по крайней мере, то, что от них осталось. - Его голос задрожал, и он закрыл глаза, припоминая. - Выглядело, как будто кто-то прошелся по ним битой. Зеленые остатки повсюду!

   - Это ужасно, - это и правда было похоже на вандализм, хотя я не могла понять, зачем кому-то уничтожать куст цукини. - Но почему Вы думаете, что это сделал м-р Сэфер?

   Брэдли Джеффингтон закатил глаза. 

   - Он стонал и жаловался все лето на то, что мои шпалеры с томатами загораживают ему его чертовы закаты.

   Я подавила улыбку. Кроме потрясающего ассортимента сыра в магазине, Гарольд Сэфер известен всему города двумя вещами: однообразными навязчивыми идеи для бродвейского театра и закатами. Он ездил на восток в Нью-Йорк несколько раз в год и проводил неделю или две просматривая всевозможные Бродвейские шоу. И он построил огромную площадку с видом на реку позади своего дома, специально, чтобы каждый вечер наблюдать закат над скалами.

   Однако Гарольд Сэфер также известен своей добротой и чувствительностью. Он даже спасает выброшенных на дорогу червей после дождя. Я не могла представить его бьющим по чему-нибудь дубинкой, не говоря уже о разрушении чьего-то сада.

   - ОК, - сказала я тактично. - Но если ему мешали Ваши томаты, почему же он набросился на цукини?

   - Не спрашивайте меня! - воскликнул Брэдли Джеффингтон. - Вы - детектив - Вы и разбирайтесь! Все, что мне известно - весь мой урожай цукини уничтожен, а он - единственный, у кого была возможность сделать это, - Он взглянул на часы. - Мне пора. Мой обеденный перерыв почти закончился, а я еще хочу зайти в «Садовый центр» и узнать, есть ли у них семена цукини.

   Мы с папой проводили его. Закрыв за соседом дверь, папа взглянул на меня. 

   - Ты не против заняться этим? - спросил он. - Я знаю, это немного глупо, но мне неприятно, что нечто подобное происходит между двумя хорошими соседями.

   Я кивнула, соглашаясь. Кроме того, если кто-то и вправду бродит по округе с битой, вероятно, лучше узнать кто и почему.

   - Сделаю, что смогу, - пообещала я. - Бесс и Джордж скоро будут здесь. Мы собирались пройтись по магазинам, но я уверена, что они согласятся помочь с расследованием.

   И как по сигналу, зазвонил дверной звонок. Я торопливо открыла дверь и увидела двух моих лучших подруг.

   Хоть они и кузины, я никогда не перестану поражаться, насколько же разные Бесс Марвин и Джордж Фейн. Если бы Вы искали в словаре слово «барышня», то в качестве иллюстрации увидели бы фото Бесс. Она симпатичная, белокурая, соблазнительная во всех нужных местах, с ямочками на щеках и с гардеробом, полным платьев в цветочек и большим количеством украшений, подчеркивающих ее красоту. Но угловатая, спортивно выглядящая Джордж предпочитает джинсы украшениям. Она коротко стрижет свои темные волосы и мгновенно поправляет любого, кто называет ее полным именем - Джорджия.

   Папа поприветствовал моих друзей, затем вернулся в свой офис. Проводив Бесс и Джордж в гостиную, я быстро рассказала им о растоптанных цукини.

   - Ты что шутишь?! - фыркнула Джордж в своей обычной грубоватой манере. - Ты так отчаянно нуждаешься в тайне, что собираешься заняться этим?

   Бесс захихикала. 

   - Будь повежливей, Джордж, - упрекнула она. - У бедной Нэнси нет ни грабителя, чтобы арестовать, ни похитителя, чтобы поймать... сколько? По крайней мере несколько недель? Кто может обвинить ее в том, что она в отчаянии?

   - Знаю, знаю, - сказала я с улыбкой. - Это не такое уж великое дело. Но я хочу выяснить, что на самом деле происходит, прежде чем это приведет к конфликту между м-ром Джеффингтоном и м-ром Сэфером. Будет ужасно, если они пойдут в суд из-за подобной глупости. Это может навсегда разрушить их дружбу.

   - Верно, - согласилась Бесс.

   - Отлично, - сказала я. - Значит, ты мне поможешь?

   Бесс выглядела немного разочарованной; она любит ходить по магазинам. И всё же она храбро улыбнулась. 

   - Пожалуй, да, - сказала она.

   Джордж кивнула. 

   - Кроме того, - добавила она с ухмылкой. - Возможно, расследование Дела о Кабачковом Вандале удержит Нэнси подальше от настоящих проблем!

   

Несколько минут спустя мы сидели в элегантно обставленной уютной гостиной м-с Корнелиус Махони, которая живет рядом с Брэдли Джеффингтоном. Две другие соседки, м-с Томпсон и м-с Закер, тоже были там. Стоило нам ступить на ее порог, как м-с Махони любезно настояла, чтобы мы присоединились к их чаепитию.

   - Входите, девочки, - сказала м-с Махони своим тонким, пронзительным голосом, ее добрые карие глаза, поблескивали из-под аккуратной седой челки, когда она поставила поднос с напитками перед нами. - Немного чая со льдом в жаркий день. И, прошу, угощайтесь печеньем, - Она указала на огромное блюдо с выпечкой на полированном кофейном столике из красного дерева.

   - Вот это - то, что я называю расследованием, - шепнула мне Джордж, наклонившись за печеньем. Сколько бы сладостей не съела Джордж, ее стройное тело никогда не прибавит ни унции, - факт, постоянно раздражающий ее очаровательную кузину.

   Тридцати-с-чем-то-летняя привлекательная Эллен Закер улыбнулась мне и помешала свой чай. 

   - Итак Нэнси, как поживают Ваш отец и Ханна? Пожалуйста, передайте Ханне, что мне очень понравился ее рецепт... минуточку, - м-с Закер встала и поспешила к открытому окну. - Оуэн! - позвала она. - Я же сказала, если ты собираешься играть там, не выбегай на улицу! Почему бы тебе не поиграть на заднем дворе?

   Мы с подругами обменялись удивленными взглядами. Энергичный четырехлетний Оуэн Закер играл в бейсбол на дороге, когда мы пришли. Все мы когда-то были его временными нянями, и все мы знали, что стоит отвлечься всего на минутку, чтобы потерять этого активного, энергичного маленького мальчика.

   М-с Закер вздохнула и снова села. 

   - Бедный Оуэн, - сказала она. - Боюсь, ему ужасно скучно ходить со мной от дома к дому. Всю неделю я хожу с визитами, собирая деньги для праздника фейерверков на День Наковальни.

   Я улыбнулась, зная, что м-с Закер выбрала правильный дом. М-с Махони входит в число богатейших жителей города. Ее покойный муж был единственным потомком Этана Махони, основавшего Корпорацию Наковален Махони в начале девятнадцатого века. Этот бизнес давно в прошлом, за исключением ежегодного празднования Дня Наковальни, но состояние Махони сейчас больше, чем когда-либо. Когда Корнелиус был жив, большая часть этого состояния ушла на классические автомобили и неясные финансовые схемы. Говорят, старый Корнелиус был скаредным, подлым человеком, никогда не проявлявшим доброты или любезности на публике. Но м-с Махони - щедрая душа, всеобщая любимица. Ее щедрые пожертвования на благотворительность имели большое значение для восстановления репутации имени Махони.

   - Думаю, Оуэн знает, чем занять себя, - прокомментировала Бесс, глядя из окна, как маленький мальчик понесся за угол дома, с шаром и битой в руках. - В прошлый раз когда я нянчила его, он решил сделать печенье и вывалил всё содержимое холодильника на пол, прежде чем я успела оглянуться.

   - Это так похоже на моего Оуэна! - воскликнула м-с Закер под дружный смех присутствующих.

   - А что привело сюда вас, девочки? - спросила м-с Томпсон. Она - яркая, похожая на птичку, сорокалетняя женщина, работающая в нескольких волонтерских комитетах вместе со мной. Она работает медсестрой в местной больнице. - Снова идешь по следу захватывающей тайны, Нэнси?

   Я застенчиво улыбнулась, а мои подруги захихикали. Я упоминала, что мои способности к раскрытию тайн известны всему городу?

   - Ну, видите ли, - произнесла я. - Кажется, кто-то испортил овощную грядку м-ра Джеффингтона.

   М-с Закер задохнулась. 

   - Правда?! - воскликнула она. - То же самое произошло со мной! Кто-то вытоптал мои цукини несколько ночей назад.

   Как интересно. М-с Закер живет через улицу и несколько зданий вниз от м-ра Джеффингтона.

   - У Вас есть предположение, кто мог это сделать? - спросила я.

   - Я полагала, что это были просто подростки или, возможно, животные, - покачала головой м-с Закер. - Это, должно быть, произошло, когда я отсутствовала, занимаясь подготовкой ко Дню Наковальни, после ужина тем вечером. Я пришла довольно поздно, мой муж был в центре города на деловом ужине, а Оуэн, вероятно, играл с няней, которую я наняла на тот вечер, так что никто из нас ничего не видел. Я не слишком задумывалась над этим, тем более что ни моему мужу, ни Оуэну цукини не нравятся.

   - Я не виню их, - сказала Джордж, взяв еще одно печенье. - Я и сама их ненавижу.

   - Значит, Вы не видели преступника, - задумалась я. Я взглянула на двух других женщин. - А как насчет вас? Вы не заметили ничего странного три ночи назад?

   - Не я, - сказала м-с Махони. - Вы спрашивали других соседей? Гарольд Сэфер живет на той стороне Блафф-Стрит. Возможно, он что-то видел.

   Ее замечание кое о чем мне напомнило. 

   - Слышала, что участок старого Петерсона продан, - сказала я, обратившись к другой ближайшей соседке м-ра Джеффингтона. - Вы не знаете, кто его купил?

   - Я знаю, - сказала м-с Томпсон. - Я слышала, что это была молодая, незамужняя француженка по имени Симон Валенкофски.

   - Валенкофски? - переспросила Джордж.- Звучит не слишком по-французски.

   - Ну, я не уверена, - ответила м-с Томпсон. - Но я слышала, что она приехала три дня назад. Я еще не встречалась с ней, но знаю, что она занимается какой-то очень важной работо            в музее в центре города.

   - Интересно, - пробормотала я. Сложно представить, что чей-то приезд может иметь отношение к истории с цукини. Но я не могла не отметить, что, похоже, вандализм начался в тот же день, когда она приехала сюда. Действительно ли здесь есть какая-то связь или это просто совпадение? Только дальнейшее расследование даст ответ.

   Мы с подругами допили чай и попрощались. Мы вышли из дома и пошли вниз по тротуару. М-р Джеффингтон и м-с Махони живут на Блафф-Стрит. Я взглянула на дом м-ра Джеффингтона, опрятный дом в колониальном стиле с окружающими его ухоженными цветниками. Извилистая дорожка шла от тротуара к парадному входу и пышному газону, окружавшему его дом. На заднем дворе, насколько я знала, был огород м-ра Джеффингтона - наряду с потрясающим видом на реку, как и у всех домов на этой стороне улицы.

   Затем я посмотрела на ближайших соседей м-ра Джеффингтона. Справа от его дома был уютный дом м-ра Сэфера в стиле Тюдоров. Слева - небольшой домик с большим подъездом впереди и зарослями кустов и виноградных лоз, выглядывавших с заднего двора.

   Это было прекрасное место для того, кому нужно скрыться, подумала я, пока мой пристальный взгляд блуждал от заросшего сорняками участка ко двору м-ра Джеффингтона. Два ярда разделял только трехфутовый частокол. Любой желающий мог легко преодолеть его.

   Конечно, в этом деле возможность не была тайной. Настоящей тайной был мотив. Что заставило кого-то уничтожить грядку невинных цукини? До сих пор у меня не было убедительной теории.

   Джордж проследила за моим взглядом. 

   - Сцена преступления, а? - сказала она. - Разве ты не собираешься проникнуть туда и снять отпечатки пальцев с баклажанов или чего-то подобного?

   Я шутливо толкнула ее. 

   - Двигайся, пора взглянуть, дома ли новая соседка.

   Все дворы на речной стороне Блафф-Стрит идут круто вниз от тротуара. Я осторожно сделала несколько шагов к бывшему двору Петерсона. Пройдя через узкий передний двор к подъезду, я позвонила в звонок.

   Через минуту дверь открылась и появилась улыбающаяся молодая женщина примерно двадцати девяти лет с темными волосами до плеч и потрясающими черными глазами. Она была одета просто, но элегантно - в льняное платье и слайды на невысоких каблуках.

   - Привет, - сказала она мягким голосом с акцентом. - Чем могу помочь?

   Я представила себя и своих друзей. Прежде чем я объяснила, зачем мы пришли, молодая женщина жестом пригласила нас войти.

   - Пожалуйста, входите, - сказала она. - Меня зовут Симон Валенкофски, и я надеялась познакомиться со своими новыми соседями.

   Вскоре мы стояли в удивительно просторной гостиной небольшого дома. Я никогда не была внутри, когда там жил Петерсон, но подозреваю, что сейчас дом выглядел совсем иначе. Хотя тут и там всё ещё стояли нераспакованные коробки, новая хозяйка уже украсила комнату. Большая картина висела над камином, а подобранные со вкусом занавески прикрывали большие окна, выходящие на задний двор. Тисненные книги стояли на встроенных полках, а несколько экзотических вееров с ручкой из слоновой кости украшали одну из стен. Бесс широко распахнутыми глазами смотрела на великолепные драгоценности, украшающие журнальный столик.

   - Вау! - прокомментировала я. - У Вас столько классных вещей, мисс Валенкофски.

   - Пожалуйста, называйте меня Симон.

   - Отлично, - сказала Джордж. - А то я не уверена, что смогу произнести Вален-Валик-как-то-там. Этого точно не было ни на одном из моих уроков французского в средней школе!

   Симон засмеялась, выглядя удивленной и восхищенной откровенными комментариями Джордж. - Нет, это не французское имя, - сказала она. - Мой прадед сбежал в Париж из России во время революции.

   Мой пристальный взгляд только что остановился на золотом, инкрустированном драгоценными камнями шаре в закрытой на замок стеклянной витрине на каминной доске. 

   - Это прибыло из России? - спросила я, указав на него.

   Симон кивнула. 

   - Да, Вы очень наблюдательны, - ответила она. - Это - подлинное яйцо Фаберже - самая дорогая семейная реликвия моей семьи. Конечно, это не одно из всемирно известных имперских яиц, которые Фаберже сделал для царей. Большинство из них находится в музеях или в других местах для демонстрации. Но это - тоже настоящее сокровище, и мы все очень гордимся им, как и нашим российским наследием.

   Она рассказала еще о нескольких уникальных и красивых вещах, находившихся в комнате. Было так интересно, что я почти забыла, зачем мы пришли.

   Наконец Симон со смехом прервала себя. 

   - Ах, простите меня, - сказала она. - Я говорю только о себе. Пожалуйста, расскажите мне побольше о себе. Что привело вас сегодня к моему порогу?

   - Нэнси - детектив, - объяснила Бесс.

   - Правда? - удивилась Симон. - Но Вы так молоды! Я полагала, что американские детективы - пожилые, грубые мужчины как Хамфри Богарт, а не симпатичные молодые девушки.

   Я покраснела. 

   - Я не настоящий детектив, - поспешно объяснила я. - То есть у меня нет лицензии или чего-то в этом роде. Я просто помогаю отцу с некоторыми его судебными делами. Например, сегодня мы пытаемся выяснить, кто ходит по чужим огородам и уничтожает цукини.

   - Цукини? - переспросила Симон.

   - Это - американское название овоща, который Вы, вероятно, знаете как кабачок, - объяснила Джордж.

   Я бросила на нее удивленный взгляд. Джордж помнит подобное слово с уроков французского? Хотя она всегда говорит, что находит подобные пустяки в Интернете. Иногда ее нестандартная память очень удобна.

   Симон засмеялась. 

   - Ясно. Что ж, боюсь, ничем не смогу помочь, - сказала она. - Я была так занята распаковыванием вещей последние три дня, что даже из окна редко выглядывала. Могу гарантировать, что это была не я. Я ни за что не уничтожила бы цукини - я бы поджарила их! И конечно, у меня нет сада, так что у преступника не было причины придти сюда.

   Я отступила к задним окнам, все еще озираясь. Когда я выглянула наружу, то чуть не задохнулась.

   - Эй! - воскликнула я. - А это не целая куча цукини там, на Вашем заднем дворе?
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 - Что? Где? - Симон казалась по-настоящему удивленной и поспешно присоединилась ко мне. Бесс и Джордж тоже подошли, и мы все пришли в замешательство, глядя на неухоженный задний двор. Я указала на несколько виноградных лоз, обвивавших всё, что встречалось у них на пути. Полдюжины продолговатых зеленых овощей росли под виноградом.

   - Эй! И правда похоже на цукини, - сказала Джордж.

   - Думаю, вы правы, - сказала Симон. - Видите ли, у нас не было возможности поработать над двором. Что ж, давайте займемся расследованиями.

   Мы с подругами прошли за ней через кухню на задний двор. Как и передний двор, он спускался круто вниз к реке, огражденной низкой каменной стеной. Приблизительно в двух третях расстояния к стене, розовая изгородь заграждала, по крайней мере, половину двора.

   Стоя на цыпочках, мы смогли рассмотреть за изгородью дикий огород. Тут и там росли помидоры, а веретенообразные верхушки лука уже собирались отсеяться. Зеленые плети цукини разрослись вокруг всего этого.

   - Кое-какие прошлогодние семена, должно быть, пережили зиму и проросли, - прокомментировала Бесс. - Похоже, ты все-таки сможешь полакомиться жареными цукини, Симон!

   - Да, если мне удастся пробраться к ним сквозь все эти колючки! - сказала Симон. - Придется попросить Пьера расчистить путь.

   - Пьера? - с любопытством спросила я.

   - Меня звали? - прямо позади меня раздался бодрый мужской голос.

   От неожиданности я подпрыгнула. Обернувшись, я оказалась лицом к лицу с красивым молодым человеком, возможно лет на десять моложе Симон. В его темных глазах и высоких скулах прослеживалось явное фамильное сходство с Симон.

   - А вот и Пьер, - сказала Симон. - Позволь мне представить тебя моим новым друзьям - Нэнси, Бесс и Джордж. А это - Пьер, мой племянник. Он тоже из Парижа. Он будет жить со мной всё лето до начала занятий в Чикагском университете.

   Пьер слегка поклонился. 

    - Очарован, - сказал он с сильным французским акцентом, а его пристальный взгляд задержался на Бесс. - Большая честь для меня встретить таких прекрасных леди.

   Мы с Джордж обменялись быстрыми взглядами и понимающими улыбками. Мы привыкли к тому, что мужчины сразу же обращают внимание на нашу подругу.

   - Надеюсь, Вам понравится Ривер-Хайтс, - вежливо ответила Бесс, отвечая улыбкой на улыбку Пьера. - Это не самый большой город в мире, но здесь много всего происходит.

   - Oui[1], например кабачковый вандал, - добавила Симон с улыбкой. Она жестом указала на растущие неподалеку овощи. - Кажется, нам посчастливилось найти дикорастущие кабачки во дворе, Пьер. Кто-то уничтожил все остальные цукини в городе.

    - Да, - я взглянула на часы и поняла, что уже очень поздно. Через пару часов я собиралась пойти в кино со своим другом, Недом Никерсоном. Хотя я и наслаждалась общением с Симон, но пора идти дальше, если я хочу продолжить расследование. - Это напоминает мне, что нам пора уходить. И я уверена у вас, ребята, тоже полно дел.

   Пьер выглядел слегка смущенным, но продолжал улыбаться. 

    - Ах, вы действительно должны покинуть нас так скоро? - он коснулся руки Бесс. - Но прошу вас, mesdemoiselles[2], возвращайтесь как можно скорее! Несколько моих близких друзей приезжают к нам из Франции погостить, и я уверен, они будут счастливы встретиться с вами. Может, мы бы смогли устроить вечеринку, когда они приедут?

   - Вечеринку? - сказала Джордж, обходя одну из плетей цукини. - Звучит весело. Когда приезжают твои друзья?

   Симон взглянула на часы. 

   - В любой момент, - ответила она за своего племянника. - Сегодня они гостят выше по реке, у других своих знакомых. Может, мы встретимся в эти выходные - как насчет завтрашнего вечера?

   Я кивнула. 

   - Звучит отлично, - сказала я. - Спасибо! 

   Мне понравилась идея узнать наших новых соседей получше. Даже если Симон ничего не знает о кабачковом вандале, она - очень интересный и приятный человек. Мне хотелось побольше узнать об экзотических вещах в ее доме, не говоря уже о подробностях ее интригующей семейной истории.

   - Замечательно! - Пьер хлопнул в ладоши. - Значит, договорились. Скажем, завтра в семь?

   - Конечно, - сказала я, а Бесс и Джордж кивнули. - Но сейчас нам и правда пора. У меня скоро встреча с другом.

   - О, конечно, - сказала Симон. - И, пожалуйста, не стесняйтесь придти вместе с ним завтра вечером. Это касается всех вас. - Она улыбнулась.

   - Конечно, - добавил Пьер. - Уверен, что у таких очаровательных девушек есть парни?

   Ямочки Бесс стали заметнее. 

   - Не совсем, - ответила она. - Нэнси - единственная из нас, у кого сейчас есть парень.

   - О, как жаль, - сказал Пьер, хотя его слова не казались такими уж искренними. - Что ж, в любом случае мы с друзьями постараемся развлечь вас.

   - Я в этом уверена, - вернула улыбку Бесс, кокетливо взмахнув своими длинными ресницами, а Пьер восхищенно улыбнулся.

   Мы вышли на улицу. Вместо того, чтобы пройти мимо, мы прошлись вдоль газона, отделявшего здание от низкого частокола, которым оградил свои владения м-р Джеффингтон. Я с любопытством взглянула на забор, задавшись вопросом, смогу ли я заметить какие-то подсказки. Но м-р Джеффингтон давно убрал все доказательства. Его сад выглядел таким же ухоженным, как обычно.

   Я бросила взгляд через плечо на заросший сад. Кто-то прятался в тех зарослях и выбрался в подходящий момент, чтобы растоптать цукини м-ра Джеффингтона? Или преступник спустился вниз по улице и оббежал вокруг дома под покровом темноты? Или м-р Сэфер просто вышел со своего двора, чтобы уничтожить урожай своего соседа?

   Последнее всё ещё казалось совершенно неправдоподобным. Но, потратив всю жизнь на разгадывание тайн, я поняла, что никогда нельзя сбрасывать со счетов какую-то версию, насколько бы неприятной она не казалась. Это - то, что мне больше всего нравится в расследованиях - ни в чем нельзя быть уверенной, пока не собраны все доказательства, проверены все зацепки, найдены все подсказки.

   Когда мы дошли до тротуара, Бесс, Джордж и я простились с нашими новыми друзьями. Симон и Пьер вернулись в дом, а мы пошли к дому м-ра Джеффингтона.

   - Этот Пьер, похоже, славный парень, да? - заметила Бесс, оглянувшись на дом Симон.

   Джордж фыркнула. 

   - Ну, конечно, но я надеюсь, что ты отправишь ему свой счет из химчистки после того, как он пускал слюни вокруг тебя.

   Бесс покраснела. 

   - Прекрати! - сказала она. - Он просто был дружелюбным.

   - Да-да, - сказала я игриво. - И я уверена, что ты даже не заметила, насколько милым он был. Или на его классный французский акцент. Или на то, как он смотрел на тебя все время, пока мы там были.

   - Неважно, - Бесс указала на дом м-ра Джеффингтона, к которому мы как раз подошли. - Эй, разве ты не хочешь зайти и осмотреться? Я имею в виду, хотя сейчас там и прибрано, но ты всё же можешь найти парочку свидетелей. У картофеля есть глаза, а у зерна есть уши, знаешь ли.

   Я громко застонала в ответ на эту ужасную шутку. Бесс, очевидно, пыталась сменить тему, и я решила подыграть ей. 

   - Нет, думаю, сейчас нам нужно пойти поговорить с м-ром Сэфером, - сказала я. - Он - главный подозреваемый, если верить м-ру Д. Уверена, он не делал этого, но может он видел или слышал что-то той ночью.

   Джордж пожала плечами. 

   - Звучит, как план, - сказала она. - Просто не спрашивай его о мюзиклах, иначе мы никогда не уйдем оттуда.

   Мы прошли по дорожке, ведущей вниз ко двору Гарольда Сэфера. В отличие от простого камня или бетона большинства дорожек квартала, м-р Сэфер украсил свою кусочками цветного стекла, которые изображали радугу.

   Я подошла к парадной двери. Когда я позвонила, мы услышали тихую мелодию “Где-то там над радугой”, прозвучавшей в доме.

   Вскоре мы услышали звук быстрых шагов. Мгновение спустя дверь распахнулась - на пороге стоял Гарольд Сэфер с огромным молотком в руках.
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От неожиданности я вздрогнула. 

   - Что Вы делаете с этим? - произнесла я, а в моей голове промелькнуло изображение разбитых цукини.

   Гарольд Сэфер моргнул, смущенный моей реакцией. 

   - Что я делаю с чем? - спросил он. Затем он взглянул на молоток. - О, ты это имеешь в виду? Я пытался повесить занавеску на кухне, но, кажется, я слишком неуклюжий сегодня. 

   Он вздохнул и закатил глаза.

   - Вы пытаетесь повесить занавески с этим? - спросила Бесс. - Неудивительно, что у Вас проблемы. Возможно, я смогу помочь. У Вас есть набор инструментов?

   Гарольд Сэфер выглядел удивленным, но всё же жестом пригласил нас войти. 

   - Он в подвале, - ответил он Бесс.

   Она кивнула. 

   - Сейчас вернусь, - с этими словами она исчезла.

   - Она знает, что делать? - спросил Гарольд Сэфер у нас с Джордж, все еще выглядя удивленным.

    - Конечно, - заверила Джордж. - Бесс - просто волшебница в работе с инструментами - и я говорю не только о косметике.

   Я кивнула. Большинство людей с удивлением узнают, как практична Бесс. Она похожа на девушку, у которой возникли бы проблемы даже с заменой лампочки, но на самом деле у нее есть необычная врожденная способность чинить всё - от залипшего тостера до заглохшей машины. Повесить крепление для занавески для нее проще пареной репы.

   - Не волнуйтесь, м-р Сэфер, - добавила я. - Она всё сделает, не успеете глазом моргнуть.

   Гарольд Сэфер вздохнул. 

   - Что ж, тогда, я рад, что она здесь, - сказал он, идя на кухню. - Если я не повешу эту занавеску как можно скорей, я просто сойду с ума. Я думал, что это займет всего минутку; мне нужно вернуться в свой магазин. К тому же, мой полоумный сосед продолжает пялиться на меня всякий раз, когда я вхожу на кухню. Вы можете в это поверить? Только потому, что кому-то вздумалось похулиганить в его саду, ему взбрело в голову, что я в ответе за это. Вы бы видели его вчера вечером - он там занимался прополкой и бросил на меня столько неодобрительных взглядов, что мне захотелось пойти принять ванну!

   Мы вошли на кухню. Здесь было чисто и просторно, белые стены были украшены постерами различных Бродвейских шоу. По обе стороны двери расположились большие окна. На полу у бокового окна лежали медный крепеж, комплект льняных занавесок, несколько погнутых гвоздей и небольшая кучка пыли.

   - Да, мы слышали о неприятностях с цукини, - сказала я. - Вот причина нашего визита. Мы хотим узнать, кто на самом деле сделал это.

   - Правда? Отлично, - сказал Гарольд Сэфер, плюхнувшись на барный стул у стойки. - Потому что я уже побаиваюсь выходить на улицу!

   Могу сказать, что он был чересчур драматичен, но его комментарии напомнили, что мне стоит отнестись к этой тайне серьезно, даже если мои друзья этого не сделают. Дружба двух соседей была под угрозой. Если м-р Сэфер вешает занавеску, которая закроет часть его драгоценного вида только из-за м-ра Джеффингтона, то дела и правда обстоят ужасно.

   Как раз в этот момент вошла Бесс, неся небольшой молоток и несколько других инструментов. - А вот и мы, - сказала она бодро. - Это сработает намного лучше, чем тот молоток. Пошли, Джордж, поможешь мне.

   Пока кузины занимались занавесками, я присела рядом с Гарольдом Сэфером у стойки. 

   - Вы не против ответить на несколько вопросов? - спросила я.

   Он пожал плечами. 

   - Спрашивай, Нэнси, - ответил он. - У меня нет тайн от вас или кого-либо еще, даже если мой ограниченный, одержимый цукини сосед говорит иначе. Хочу сказать, его обвинения сначала показались мне забавными. Ты можешь представить меня крадущимся в его сад посреди ночи и крушащим его драгоценные овощи, как какой-нибудь пещерный человек? Хотя это действительно напоминает тот старый анекдот: Что ты получишь, когда слон пройдет через твой огород?

   - Что? - спросила я.

   - Пюре[3]! - он довольно улыбнулся.

   - А, ну да, - сказала я, вежливо посмеявшись. Я знала, как трудно обычно вставить хоть словечко, когда м-р Сэфер начинает говорить. - Вы видели или слышали что-то необычное во вторник ночью?

   - Ничего, - он пожал плечами. - Насколько помню, той ночью после заката я слушал запись из «Скрипача на Крыше». Это - одна из моих любимых вещей, так что звук был довольно громким. На самом деле, я едва услышал дверной звонок, когда м-с Закер и маленький Оуэн зашли после ужина, собирая пожертвования для празднования Дня Наковальни. Естественно, я не услышал бы ничего, кроме, разве что, взрыва бомбы.

   - Ясно, - сказала я. - А Вы видели повреждения на следующий день? Цукини, я имею в виду.

   - Нет, - ответил он. - Как тебе известно, я не открываю магазин до десяти утра, и чаще всего не встаю раньше девяти. К тому времени, когда я выглянул из окна, полагаю, Брэдли уже убрал беспорядок. По крайней мере, я никогда не замечал ничего подобного - даже не знал, что случилось, пока он в тот день не прибежал в магазин, крича и бормоча что-то бессвязное.

   - Он вошел в магазин и обвинил Вас? - спросила я.

   - Да, можешь себе представить? - м-р Сэфер выглядел оскорбленным. - К счастью в это время в магазине не было покупателей. Как только я понял, о чем он говорит, я объяснил ему, что не делал этого. Но он просто пробормотал что-то о судовом иске и вылетел как ураган. Не представляю, почему он решил, что я способен на подобный поступок!

   - Думаю, он решил, что Вас до безумия раздражают его шпалеры с томатами, загораживающие Вам вид из окна, - сказала я.

   - Что? - Он выглядел искренне удивленным. - Ты серьезно? Но это же новости прошлого месяца! Как только я понял, что он не собирается перемещать те шпалеры - и почему они должны быть такими высокими? Можно подумать, он хочет, чтобы его помидоры выбрали для возрождения «Лавки Ужасов»[4], или чего-то в этом роде… Я просто передвинул свой шезлонг немного правее, и вуаля! Можно снова любоваться закатом.

   Я моргнула, пытаясь вникнуть в его замысловатый рассказ. 

   - Ясно, - сказала я, осмыслив его слова. - Что ж, это всё, что я хотела узнать. Пожалуй, я продолжу свои расспросы, чтобы узнать, не видел ли кто-нибудь чего-то подозрительного той ночью.

   Гарольд Сэфер кивнул. 

   - Ты уже виделась с людьми, живущими на той стороне улицы? - спросил он. - Слышал, что юная леди въехала в тот дом на этой неделе. Я еще не встречался с ней, но безумно хочу. Я слышал, что она - дочь нереально богатого европейца, завсегдатая модных курортов. Возможно даже королевской крови. Можешь это представить? Прямо здесь в маленьком старом Ривер-Хайтс!

   - Мы встречались с ней, - ответила я. - Ее зовут Симон, и она очень милая. Но она ничего не говорила о родстве с королями и всём остальном. Она тоже не видела, что происходило у м-ра Джеффингтона той ночью.

   - Очень жаль, - сказал Гарольд Сэфер. - Что ж, продолжу убеждать этого невыносимого Джеффингтона, что это, вероятно, просто еноты порезвились возле его цукини. Конечно, он настаивает, что это было бы возможно, если бы еноты умели размахивать кувалдами. - Он закатил глаза.

   Я сочувственно улыбнулась и повернулась к Бесс и Джордж, которые уже установили крепеж для занавесок. В этот момент м-р Сэфер тоже заметил, что они делают.

   - О, великолепно! - воскликнул он, захлопав в ладоши и вскочив на ноги. - Вы, девочки, просто гении! Не могу выразить свою благодарность! Вы спасли меня от сумасшествия!

   - Никаких проблем, м-р Сэфер, - ответила Бесс. - Мы, наверное, пойдем.

   - И слышать ничего не хочу! По крайней мере, позвольте в знак моей признательности угостить вас, девочки, отличной холодной содовой! - Он уже спешил к холодильнику. - Нет, я не принимаю никаких отказов! Кроме того, я просто обязан рассказать кому-нибудь новость о возрождении «Кордебалета», которую я услышал в прошлые выходные…

   Я обменялась взглядами с Бесс и Джордж. Очевидно, нам не удастся так быстро покинуть этот дом. Но я не возражала. Возможность спокойно посидеть, пока Гарольд Сэфер болтает о своих последних театральных впечатлениях, дала мне шанс поразмышлять о деле.

   Я начинала понимать, что на самом деле этот случай требует размышлений. Поначалу он мог показаться тривиальным, но это не значит, что в нем легко разобраться. До сих пор я не нашла на свидетелей, ни подсказок, ни мотива и никакого направления для расследования. Вдобавок ко всему, место преступления было давно очищено от любых улик, которые, возможно, были там. Как же мне понять что произошло, если нет абсолютно никаких подсказок?

   Подсказки есть, напомнила я себе, пока м-р Сэфер угощал нас содовой и беззаботно болтал. Они всегда есть. Просто нужно их найти.

   Это заставило меня почувствовать себя лучше. Я потягивала содовую, припоминая всё, что мне удалось выяснить на этот момент. Не слишком много. Но это только начало.

   Непросто остановить м-ра Сэфера, когда он начинает говорить. После ярчайшего описания спектакля, он настоял на просмотре его последних фотографий солнечного заката над рекой. Потом ему захотелось, чтобы мы послушали новую запись, которую он загрузил из Интернета. Джордж заинтересовалась этим, хотя только в том, что касалось загрузки. Она любит говорить о компьютерах с любым, кто разделяет ее страсть к ним, тем более, что мы с Бесс не слишком интересуемся ими, если только речь не идет о проверки электронной почты или небольшом случайном расследовании.

   Наконец нам удалось попрощаться. М-р Сэфер проводил нас до двери. 

   - Большое спасибо, что зашли, девочки, - сказал он бодро. - Я очень ценю помощь с занавесками. Не говоря уж о вашем интересе к этой ужасной ситуации с цукини. Если кто-нибудь и может добраться до сути в этом деле, то только наш местный суперсыщик, Нэнси Дрю! - Он подмигнул мне. - На днях я собираюсь написать мюзикл о тебе, моя дорогая!

   Я улыбнулась. М-р Сэфер повторяет это с тех самых пор, как о моем расследовании впервые написали в газете. 

   - Спасибо за помощь, м-р Сэфер, - сказала я. - Я буду держать Вас в курсе.

   Вскоре мы с Бесс и Джордж быстро шли к моему дому. 

   - Жаль, что сегодня нам не хватило времени, чтобы опросить остальных, - заметила я, глядя на часы. - Разговор с м-ром Сэфером заставил меня понять, что лучше поскорее решить эту загадку.

   - Точно, - согласилась Джордж. - Похоже, м-р Сэфер и правда сильно переживает из-за этого.

   Бесс кивнула. 

   - У него с м-ром Джеффингтоном и раньше были разногласия, но не такие, как сейчас. Нужно сделать что-то, прежде чем всё станет ещё хуже.

   - Мы с Недом встречаемся через час, чтобы пойти в кино, - сказала я, когда мы дошли до моего дома. Мы остановились перед машиной Бесс, припаркованной на обочине. - Но можно заняться этим делом в выходные, если вы, ребята, не заняты.

   - Конечно, - ответила Бесс. - Да, и если ты встречаешься с Недом, тебе стоит надеть ту лавандовую блузку, которую ты никогда не носишь. Она чудесно оттеняет цвет твоих глаз. И не забудь о помаде! Я продолжаю напоминать тебе - это действительно важно!

   Бесс всегда пытается убедить и Джордж, и меня проявлять больше интереса к одежде и косметике (две темы, которые очень интересуют ее, и совершенно не имеют значения для нас). Время от времени мне, как и любой девушке, нравится делать покупки, и я люблю носить красивые вещи в особых случаях, но большую часть времени мне просто не хочется обращать слишком много внимания на подобные вещи. Что до Джордж, то она была девчонкой-сорванцом с самого рождения. Если Бесс до сих пор не удалось превратить ее в фаната моды, не думаю, что это когда-нибудь произойдет.

   - Ладно, ладно, я постараюсь выглядеть по-человечески, - ответила я Бесс, весело подмигнув Джордж. - До завтра, ребята!

   Мы разошлись, и я поспешно вошла в дом. Папа не было видно, но наша экономка, Ханна Груин, готовила ужин на кухне. Она живет с нами, поскольку моя мама умерла, и я считаю Ханну членом семьи. Внешне она кажется оживленной и деловитой, но под ее деловой внешностью находится сердце, столь же большое, как и ее габариты.

   - О, вот и ты, Нэнси, - сказала Ханна, вытерев руки о передник. - Ты пропустила телефонный звонок. Ужасно расстроенная юная леди! Ее номер записан в блокноте.

   - Спасибо, - я торопливо посмотрела в блокнот, лежавший рядом с телефоном. В нем аккуратным почерком Ханны были записаны имя и телефонный номер Симон. - О! Это - новая хозяйка дома Петерсона. Мы повстречались с ней сегодня. Интересно, что ей понадобилось?

   Поскольку был только один способ узнать ответ на этот вопрос, я набрала номер. Симон ответила, хотя ее голос звучал настолько расстроено, что я с трудом ее узнала. 

   - Нэнси! - воскликнула она, когда я представилась. - Я так рада слышать тебя. Мы с Пьером почти ни с кем не знакомы в Ривер-Хайтс, и я не знала, к кому еще обратиться.

   - Что случилось, Симон? - встревожено спросила я. Ее дрожащий голос подсказал мне, что произошло что-то очень-очень неправильное.

   - Мое яйцо Фаберже, - ответила Симон. - Я вошла в гостиную и увидела, что оно исчезло!
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    4. Похищенная семейная реликвия
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Пять минут спустя я стояла на пороге дома Симон. Когда она открыла дверь, ее лицо было хмурым и покрасневшим.

   - О! Это ты, - сказала она, ее лицо слегка оживилось. - Входи, Нэнси. Я думала, что это полиция. Я сразу же вызвала их.

   - Уверена, они скоро будут здесь, - ответила я тактично. Не стоит упоминать о том, что шеф Макгиннис из полицейского управления Ривер-Хайтс не спешит, когда преступление не из тех, которые могли бы прославить его в Чикагских газетах. - А пока, может, расскажешь мне, что случилось?

   - Конечно, - Симон жестом пригласила меня войти. - Заходи, я познакомлю тебя с друзьями Пьера. Они помогут мне всё объяснить.

   Я последовала за ней в гостиную. Она вовсе не напоминала место преступления и почти не изменилась за прошедшие несколько часов.

   Кроме одного. Витрина на каминной полке, в которой находилось яйцо Фаберже, была открыта и пуста.

   - Ты не трогала вещи после того, как заметила пропажу яйца? - спросила я.

   Симон покачала головой. 

   - Мы ни к чему не прикасались, - ответила она. - Яйцо, кажется, единственная вещь, заинтересовавшая грабителя. Больше ничего не тронуто.

   - Любопытно, - произнесла я.

   В этот момент я услышала голоса с кухни. В комнату вошел Пьер в сопровождении трех молодых людей.

   - Нэнси! - воскликнул Пьер, заметив меня. - Я так рад, что ты здесь. Пожалуйста, позволь мне представить своих друзей: Жак, Туо и Рене.

   Он поочередно указал на молодых людей. Жак был высоким и стройным, со светло-каштановыми волосами и привлекательным, но слегка меланхоличным лицом. Темноволосый и широкоплечий Туо был ниже его ростом. У Рене были сияющие зеленые глаза и волосы, такие же темные как у Туо, но более вьющиеся.

   - Рада познакомиться, - ответила я на вежливое приветствие ребят. - Добро пожаловать в Ривер-Хайтс. Жаль, что вы прибыли в такой несчастливый момент.

   - На самом деле, они уже были здесь, когда это произошло, - сказала Симон. - Они приехали спустя всего несколько минут после твоего ухода.

   - Да, и мы чувствуем себя просто ужасно из-за случившегося, поскольку чувствуем, что мы частично виноваты в этом, - искренне сказал Жак по-английски с легким акцентом.

   - Что ты имеешь в виду? - Спросила я.

   Туо пожал плечами. 

   - Это - потому, что мы забыли закрыть дверь. 

   Его французский акцент был намного сильнее, чем у Жака, но его голос и выражение были такими же взволнованными. 

   - Пьер предложил показать нам город. Мы очень хотели поскорее увидеть его и так торопились, что не слишком заботились о том, чтобы проверить закрыта ли дверь.

   - Да, это - моя ошибка, - громко вздохнул Пьер. - Симон, она всегда говорит мне закрывать дверь. Возможно это небольшой город, но везде есть плохие люди. Но я всё время забываю. Этот город - после Парижа, он кажется таким... таким славным.

   Я вздохнула. 

   - Поверьте, мы получаем свою долю преступлений даже здесь в сонном небольшом Ривер-Хайтс. 

   На самом деле, иногда кажется, что у нас их даже больше. Но я не стала объяснять это. Симон, Пьер и их друзья и так чувствовали себя достаточно плохо.

   - Мне не стоило оставлять вас одних сразу после приезда, - сказала Симон. - Но мне так хотелось поскорее купить всё необходимое для нашей завтрашней вечеринки! 

   Французы заговорили все вместе, заверяя Симон, что она ни в чем не должна себя винить и что это их ошибка. Тем временем я осмотрела комнату более внимательно. Я подошла к камину, боясь прикоснуться или зацепить что-нибудь. Последнее, чего бы мне хотелось, это нарушить место преступления до прибытия полиции. Но мне всё ещё казалось, что здесь больше ничего не тронуто.

   - Эти браслеты, - резко сказала я, прерывая их разговор. Я указала на инкрустированные драгоценными камнями украшения, так восхитившие Бесс. Они лежали на журнальном столике рядом с несколькими другими безделушками. - Симон, они выглядят ценными. Это?

   - О, думаю, да, - ответила Симон. - Я имею в виду, это настоящие алмазы и жемчуг, так что они кое-чего стоят. Они имеют особую сентиментальную семейную ценность для меня; вот почему я положила их здесь.

   - Так почему вор не захватил по пути что-то подобное? - Прошептала я, говоря больше сама с собой, чем с остальными. - Было бы очень просто сунуть их в карман...

   Я осмотрелась и увидела другие ценные статуэтки, картины, стеклянную посуду и прочее. Почему исчезло только яйцо?

   - Хороший вопрос, - сказал Рене, услышав мои размышления. - Быть может, наше возвращение спугнуло вора.

   - Когда точно вы вернулись? - спросила я. - Пожалуйста, расскажите мне всё, что произошло - сколько времени вы отсутствовали, когда обнаружили пропажу и так далее?

   - Конечно, - сказал Пьер, хотя он и выглядел удивленным моими вопросами. Я предположила, что Симон не рассказала ему о моей репутации детектива. - Мои друзья прибыли спустя примерно пятнадцать минут после вашего ухода, как и сказала Симон. Мы показали им двор, а затем Симон почти сразу уехала в магазин. Мои друзья отнесли свои сумки наверх, а потом мы вышли, чтобы пройтись по кварталу. Мы отсутствовали примерно час, может чуть больше. Когда Жак и Рене вернулись в дом, Симон только что вошла и заметила, что яйцо исчезло. Туо и я всё ещё любовались рекой и вернулись, когда Рене позвал нас, а затем услышали, что произошло.

   - Верно, - сказала Симон. - Я сразу же заметила, что яйцо исчезло, потому что солнце светило прямо в окно и в открытую дверь должно было быть видно отблеск.

   - Ясно, - я на минуту задумалась. - А витрина была закрыта?

   - Да, - ответила Симон. - И прикреплена к стене. Но для вора не составило бы труда найти ключ. Я хранила его под часами, - она указала на часы, стоявшие на другом конце каминной полки.

   Я подошла ближе к камину, чтобы получше рассмотреть часы. Когда я это сделала, через дверь стала видна соседняя комната. Я увидела, что стол там опрокинут.

   - Это тоже сделал вор? - спросила я, указав туда.

   Пьер кивнул. 

   - Должно быть, - сказал он. - Видишь? Стол стоит возле черного хода. Мы думаем, что он услышал, что мы возвращаемся с прогулки, и, убегая, перевернул стол.

   - Да, и если бы Рене не болтал без умолку, может мы что-то и услышали бы, - добавил Туо с насмешливым огоньком в глазах.

   Жак слегка нахмурился. 

   - Не время для шуток, Туо, - заметил он мягко. - Наши друзья потеряли ценную семейную реликвию. Ты же знаешь, что это яйцо передавалось в их семье из поколения в поколение.

   - Да, я знаю, - Туо выглядел огорченным. - Прошу меня простить, Симон и Пьер.

   - Не извиняйся, Туо, - сказала Симон. - Это всего лишь вещь. По крайней мере, никто не пострадал. Это было бы намного хуже.

   Она вздохнула, выглядя грустной и расстроенной. 

   - Не переживай, - сказала я ей спокойно, подойдя поближе, поскольку парни начали разговаривать между собой. - Я сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь тебе найти это яйцо.

   - Думаешь, что сможешь найти его? - Симон выглядела удивленной. - О, Нэнси, ты рассказывала, что ты - детектив. Но это... Как ты можешь надеяться сделать это? Я не уверена, что даже полиция будет в состоянии помочь мне. Есть столько возможностей, чтобы подобная вещь быстро исчезла... - Она снова вздохнула.

   Я знала, что она права. Если яйцо Фаберже украл профессиональный вор, сейчас оно наверняка уже на пути к черному рынку. Но мое шестое чувство подсказывало, что я должна провести небольшое расследование, чтобы получить ответы на некоторые вопросы. С одной стороны, откуда профессиональный вор мог узнать о яйце Симон? И почему такой человек оставил другие вещи, которые также можно было легко продать? Это просто не имело смысла. А когда что-то не имеет смысла, это обычно значит, что здесь кроется нечто большее, чем кажется на первый взгляд.

   - Не волнуйся, - снова повторила я. - Думаю, у нас всё ещё есть шанс вернуть яйцо.

   Я заметила, что Жак отвернулся от других парней, услышав меня. Он выглядел удивленным, но ничего не сказал и снова быстро отвернулся.

   Между тем Симон улыбнулась мне, хотя она и не выглядела слишком обнадеженной..

   - Интересно, что могло задержать полицию? - поинтересовалась она, взглянув на часы. - Я вызвала их почти час назад...

   - Час? - я сглотнула, внезапно осознав, сколько времени прошло. Взглянув на свои собственные часы, я поняла, что у меня большие проблемы. - Ой-ой, - сказала я. - Я должна была встретиться со своим бойфрендом десять минут назад! Мне нужно бежать!

   

- Прости! Нед, мне очень-очень жаль! - воскликнула я, примчавшись к кинотеатру Ривер-Хайтс. Несложно было отыскать моего друга - Нед Никерсон был единственным человеком в холле, кроме кассира и девочки-подростка, продающей попкорн. Неудивительно, поскольку фильм, который мы собирались посмотреть, начался десять минут тому.

   Нед поднялся с одной из скамеек в холле и улыбнулся, продемонстрировав свои очаровательные ямочки. 

   - Всё ОК, - сказал он, проведя рукой по своим каштановым волосам. В его карих глазах плясали веселые искорки. - Думаю, то, что тебя задержало, наверняка, куда интересней, чем кино... или тебя зовут не Нэнси Дрю.

   Я рассмеялась. 

   - Попал в точку, - ответила я. - Я тебе обо всём расскажу. Раз уж мы пропустили начало фильма, может я угощу тебя ужином?

   - Отлично! - немедленно воскликнул Нед, несмотря на пустое ведерко из-под попкорна, стоявшее на скамье возле него. Это - одна из отличительных черт Неда: кроме того, что он всегда проявляет терпение и понимание, он ещё и всегда готов поесть. Как и в случае с Джордж, любовь Неда к еде, кажется, никак не отражается на его высоком, худощавом теле, хотя Ханна и утверждает, что он способен съесть столько, что этой едой можно накормить небольшую армию.

   Мы вышли из кинотеатра и отправились к нашему любимому заведению, комбинации книжного магазина и кафе, под названием «Книги и еда от Сьюзи». Зажатое между магазином одежды и Первым Банком Ривер-Хайтс, кафе Сьюзи - тесное, но замечательное местечко, вдоль стен которого стоят высокие книжные шкафы, переполненные потрясающим разнообразием материала для чтения, а каждый дюйм пространства между ними занят разнородными, ярко раскрашенными деревянными столами и стульями. Владелец, маленькая, энергичная молодая женщина по имени Сьюзи Лин, поддерживает разнообразие и в книгах, и в еде, что и принесло этому месту популярность среди местных жителей всех возрастов.

   К счастью, мы пришли достаточно рано, чтобы кафе не было переполненным, и быстро нашли свободный стол в Общей секции Научной литературы. Я заметила, что Нед внимательно изучил названия на полках, когда мы сели. Он любит читать всё, что попадет под руку, и всегда ищет что-нибудь новенькое.

   Но вместо того, чтобы выбрать книгу, он повернулся ко мне. 

   - Начинай, - сказал он просто. - Уверен, ты расследуешь что-то очень интересное. И непростое, иначе не опоздала бы.

   - Правда? Что ты имеешь в виду? - удивленно спросила я.

   Вместо ответа, он просто указал на меня. Я мельком осмотрелась и только теперь поняла, что на мне та же одежда, в которой я проходила весь день. Спеша поскорее добраться до кинотеатра из дома Симон, я не нашла времени, чтобы переодеться к свиданию.

   Но в отличие от Бесс, Нед не придает большого значения одежде. Так что, уверена, он говорил о чём-то другом.

   Я коснулась своих волос, подумав, не слишком ли заметно, что я не вымыла их с утра. И тут мои пальцы прикоснулись к чему-то странно твердому и колючему.

   - Ой! - Воскликнула я, вытащив странный объект. Им оказался короткая, колючая веточка из куста дикой розы, наверное, зацепившаяся за мои волосы, когда я осматривала заросший сад Симон. Я слегка удивилась, что Бесс ее не заметила и не вытащила, но нисколько не удивилась, что сама не сделала этого. Ведь весь день мой ум занимали вещи куда более интересные, чем прическа.

   Нед хмыкнул. 

   - Либо Бесс убедила тебя приобщиться к новой, ужасно странной моде, либо ты так увлечена новой захватывающей тайной, что даже не потрудилась посмотреться в зеркало.

   - Виновна во втором, - признала я, быстро проведя руками по волосам, чтобы проверить нет ли в них больше случайных веток. - Давай закажем что-нибудь поесть, и я расскажу тебе обо всем.

   Нед кивнул. В этот момент Сьюзи Лин подошла к нашему столику с блокнотом для заказов в руке. Кроме того, что она - главный повар, она еще и главная официантка.

   Я взглянула на доску, висевшую возле кассы, на которой Сьюзи всегда пишет ежедневное особое меню. Одно из блюд немедленно привлекло мое внимание: оладьи из цукини.

   - О! - Воскликнула я, внезапно вспомнив о другой тайне, которой я должна была заниматься. Беспокойство из-за кражи в доме Симон, заставило меня забыть об овощном вандале. Но теперь я задалась вопросом, не могло ли быть какой-то связи между этими двумя случаями. Разве мне не бросилось в глаза странное совпадение истории с цукини, начавшейся как раз в день приезда Симон и Пьера?

   - Привет, Нэнси, Нед, - приветствовала нас Сьюзи своим быстрым, резким голосом. - Что бы вы хотели попробовать сегодня?

   Сьюзи - одна из тех, кто, кажется, постоянно пребывает в движении. Иногда она напоминает мне шар в автомате для игры в пинбол, потому что она постоянно передвигается с одного конца ее длинного, узкого ресторана к другому, принимает заказы, разносит еду и взбирается на передвижную лестницу, чтобы достать книги с высоких полок.

   - Энчиладас с креветками звучит неплохо, да, Нэнси? - сказал Нед, просмотрев особое меню.

   - Звучит вкусно, - согласилась я. - Но я, пожалуй, попробую оладьи из цукини.

   Глаза Сьюзи расширились, она взмахнула руками так резко, что ручка, которую она держала в руке, отлетела в сторону. 

   - Цукини? - воскликнула она. - Пожалуйста, даже не говорите мне о цукини!
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    5. Зацепки и подсказки
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Меня поразила реакция Сьюзи. Она тоже стала жертвой кабачкового вандала? Может я слишком поторопилась, решив, что тот случай - это просто конфликт между соседями.

   - Постой, - сказала я поспешно, проигнорировав удивленный взгляд Неда. - У тебя в последнее время были… ммм… проблемы, связанные с цукини?

   Сьюзи тяжело вздохнула, поправив прядь своих длинных, прямых темных волос. 

   - Ай-яй-яй, прости, Нэнси, - сказала она. - Сегодня был тяжелый день. И да, частично это связано с цукини, хотите верьте, хотите нет.

   - Что ты имеешь в виду? - мое воображение разыгралось, уже представляя своего рода мировой заговор против цукини. Но я выбросила подобные мысли из головы, услышав ответ Сьюзи. Если хочешь быть непредвзятой и работать, основываясь на фактах, не делай поспешных выводов.

   - Всё началось вчера днем, когда я составляла меню на следующие несколько дней, - Сьюзи указала на меню. - Когда я записывала оладьи из цукини, как раз вошел Брэдли Джеффингтон. Вы же знаете его? Он управляет банком по соседству.

   - Конечно, - ответила я, а Нед кивнул, хотя вопрос Сьюзи был, скорее всего, риторическим. В таком небольшом городе, как Ривер-Хайтс, почти все друг друга знают.

   - Брэдли часто заходит сюда на ланч, - продолжала Сьюзи. - Он даже уходит на перерыв пораньше, чтобы зайти, когда здесь посвободнее, - и прежде чем закончатся сырные булочки.

   Нед улыбнулся и кивнул. Сырные булочки Сьюзи легендарны.

   - Так вот, вчера он зашел чуть позже, чем обычно. Кафе было переполнено и ему пришлось остановиться у стойки, ожидая свободный столик. Он увидел, чем я занимаюсь, как я уже говорила, в этот момент я как раз записала в меню оладьи из цукини. Ох, можно было подумать, что я записала блюдо из живых белок с соусом из цианида! - Вспомнив случившееся, Сьюзи нахмурилась. - Брэдли начал кричать и нести какой-то вздор. Сначала я решила, что он рассердился из-за отсутствия свободных столиков. Но он продолжал повторять «цукини, цукини»… Я всё ещё не понимала в чём дело, когда вошёл Гарольд Сэфер из магазина сыра. Они начали спорить и орать друг на друга, я даже испугалась, что они подерутся. Наконец мне пришлось выставить их обоих, пока они не распугали других посетителей.

   - Странно, - заметил Нед. - Я думал, они неплохо ладят друг с другом. Они ведь соседи.

   Я согласилась, что в рассказе Сьюзи было нечто странное. Почему м-р Сэфер не упомянул об этой встрече с м-ром Джеффингтоном, когда мы с ним беседовали? Просто забыл или хотел сохранить это в тайне от меня?

   - Но это не всё, - продолжила Сьюзи, закатывая глаза. - Я всё ещё пребывала в недоумении, когда несколько часов спустя вошла какая-то женщина с французским акцентом. Она устраивает вечеринку завтра вечером, поэтому ей нужно было купить выпечку, канапе и ещё кое-что. Когда она увидела оладьи из цукини в меню, то начала лепетать о кабачках и садах, и пожелала купить все оладьи, которые у меня были. - Она пожала плечами. - Я объяснила, что они, вероятно, будут немного несвежими завтра вечером, но она ничего не ответила.

   - Это была Симон Валенкофски, - объяснила я Сьюзи, а Нед бросил на меня удивленный взгляд. - Она купила дом Петерсона на Блафф-Стрит.

   - Что ж, полагаю, оладьи были весьма популярны, потому что сразу после её ухода, три или четыре других клиента выразили желание заказать парочку. Кажется, они услышали о моих оладьях от людей, которые обсуждали их за ланчем. И вдобавок ко всему, ко мне забежала толпа ребятишек, рассматривающих меню и спорящих не похожи ли цукини по вкусу на сопли! Хуже всех были те громкие близнецы Каллахана и их маленький приятель Оуэн. Они шумели, пока их матери не увели их, ничего не заказав. Она громко вздохнула. - Должно быть, глупо жаловаться на это. Но, похоже, весь город внезапно сошел с ума от цукини.

   - Расскажите мне об этом, - попросила я шепотом, улыбнувшись, когда Сьюзи заговорила о детях, ненавидящих цукини.

   После своей тирады Сьюзи, казалось, почувствовала себя намного лучше. 

   - В любом случае у меня не осталось оладий из цукини, - сказала она нам с Недом. - Но энчиладас сегодня просто восхитительны, можете мне поверить.

   - Отлично. Мы возьмем две порции, - ответил Нед, посмотрев на меня. Я кивнула, и Сьюзи умчалась на кухню.

   Барабаня пальцами по столу, я уставилась на верхнюю полку книжного шкафа, хотя на самом деле вовсе не смотрела на ряды книг о животных и уходе за ними. Я размышляла о случае с цукини. Имеет ли отношение что-то из рассказа Сьюзи к овощному вандалу или это просто совпадение? Я ни в чём не была уверена, хотя мое шестое чувство снова зашевелилось.

   Внезапно я заметила, что Нед смотрит на меня, улыбаясь своей знакомой терпеливой улыбкой.

   - Так ты собираешься объяснить мне, что происходит? - Спросил он, приподняв бровь. - Или мне придется подождать и прочитать об этом в газете вместе с остальными жителями Ривер-Хайтс?

   Я захихикала. 

   - Прости. Мозг перегружен, - извинилась я. - Хочешь верь, хочешь нет, сегодня мне попались сразу две загадки.

   Я быстро рассказала ему о вытоптанных цукини, а потом - об ограблении Симон. Нед внимательно слушал, не перебивая, пока я не закончила. Тогда он откинулся назад на своем стуле. 

   - Странно, - произнес он. - Есть какие-то идеи относительно преступников?

   - Ну, в истории с цукини, после всех этих рассказов, внезапно появилось множество зацепок и подсказок. Но ни у кого нет настоящего мотива, - ответила я. - А в истории с яйцом Фаберже есть очевидный мотив: это яйцо должно стоить безумно дорого. Но нет никаких подсказок, или зацепок. Практически каждый в городе имел возможность совершить эти преступления. Дверь в дом Симон была широко распахнута, когда яйцо исчезло, и, конечно, сад м-ра Джеффингтона вовсе не Форт-Нокс[5]. В обоих случаях время было выбрано очень удачно.

   - Точно подмечено, - сказал Нед. - Но правильный выбор времени всегда может иметь свои подводные камни. Даже посреди ночи кто-то может выглянуть из окна и заметить крушителя овощей. А у похитителя яйца посреди бела дня ещё больше шансов попасться. Он не мог быть абсолютно уверенным в том, что никто не вернется и не поймает его.

   - Верно. На самом деле французы думают, что это почти произошло, - я нахмурилась. Что-то из сказанного Недом натолкнуло меня на мысль. - Если, конечно, тот человек действительно не знал, где все находятся. Или не волновался, что его могут заметить в доме.

   - Что ты имеешь в виду? - Нед играл со своей вилкой, легонько помешивая ею воду в стакане. - Думаешь, это кто-то изнутри? - Нед не увлекается тайнами, так как я, но он более чем достаточно умен, чтобы следить за ходом моих мыслей, когда я выдвигаю гипотезы.

   - Возможно, - ответила я. - Парни ни разу не сказали, что они вернулись все вместе. На самом деле, они говорили, что Жак и Рене уже вошли в дом, когда двое других всё ещё были снаружи. И конечно, Симон присматривала за домом. Было трудно представить милую, дружелюбную, умную Симон в роли вора. Но случались и более странные вещи. Если яйцо было застраховано, она может получить много денег.

   - Конечно, всё ещё есть вероятность того, что кто-то посторонний просто увидел возможность и воспользовался ей, - заметил Нед. – Но, похоже, тебе стоит подробнее расспросить Симон и ребят.

   - Определенно, - согласилась я. - Всё же довольно подозрительно, что друзья Пьера появились за час или два до пропажи яйца. Хорошо, что у меня будет возможность пообщаться и понаблюдать за ними завтра вечером на вечеринке.

   - Вечеринке? - повторил Нед, и я с опозданием поняла, что забыла рассказать ему о приглашении.

   Прежде чем я ответила, за моим правым плечом прозвучал еще один голос.

   - Вечеринка? Что за вечеринка?
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Обернувшись, я увидела позади себя симпатичную, темноволосую девушку. Я вздохнула.

   - Привет, Дейдра, - сказала я.

   Дейдра Шеннон - моя сверстница, а ее отец - очень успешный местный адвокат. И мы знаем друг друга всю жизнь. Больше у нас нет ничего общего. Мне нравится видеть лучшее в людях, даже в преступниках, которых я ловлю. Но в Дейдре очень сложно увидеть что-то лучшее, хотя Бесс, пожалуй, предложила бы вариант «лучше всех одета». Так как Дейдра больше заботится о своем гардеробе, чем об окружающих, она, вероятно, приняла бы это за комплимент.

   Сейчас она стояла у нашего столика, полностью загородив проход в тесном кафе, и кокетливо улыбалась Неду, как будто Универсальный Бойфренд № 37 не стоял тут же рядом с ней. Поскольку каждый раз я вижу ее с новым парнем, не имеет смысла запоминать их имена.

   - Нэнси, - холодно произнесла Дейдра. Затем она снова улыбнулась Неду. - Привет, Нед. Я слышала, ты сказал, что идешь на вечеринку в эти выходные? Что-то веселенькое?

   Нед пожал плечами. 

   - Прости, Дейдра, это не та вечеринка, - вежливо сказал он. - Просто знакомство с новыми соседями Нэнси.

   - О, - равнодушно протянула Дейдра. Затем ее лицо прояснилось. - Постой-ка, это не та новая француженка, о которой я столько слышала?

   - Да, Симон - француженка, - сказала я. - И что ты слышала? 

   Обычно я не люблю слушать сплетни Дейдры, так как они или абсолютно незначительные, или дико неточные. Но она и правда знает многих людей, и время от времени у нее можно узнать кое-что полезное. Хороший детектив должен искать подсказки везде.

   Универсальный Бойфренд № 37 откашлялся. 

   - Там есть свободный столик, Дейдра, - сказал он.

   - Минутку, - нетерпеливо ответила Дейдра, даже не взглянув на него. Она наклонилась к столику так близко, что рукав ее шелковой блузки коснулся руки Неда. - Ну, это - просто слухи, конечно, - сказала она, чуть понизив голос. - Но я слышала, что правительство выслало ее из Франции, поскольку она психически неуравновешенна и представляет опасность для общества.

   - Что? - Скептически сказала я. - Не слышала ничего подобного.

   Дейдра пожала плечами и тряхнула головой.

   - Хочешь верь, хочешь нет, но в мире есть вещи, о которых ты даже не слышала, Нэнси Дрю, - фыркнула она. - Ты спросила, что я слышала, и получила ответ. Чего же ты ещё хочешь?

   - Ладно, давай продолжим, - примирительно сказала я, надеясь избежать публичной ссоры с Дейдрой Шеннон. Помимо других ее «очаровательных» качеств, ее характер напоминает перекофеиненную чихуахуа. - Что-то ещё?

   - О, я не знаю, - Дейдра, казалось, потеряла интерес. - Было что-то о русской мафии, но, по моему мнению, это только слухи.

   В противоположность остальным твоим тщательно проверенным фактам, подумала я, но не стала говорить этого вслух. У Дейдры не слишком хорошо с иронией.

   - Дейдра, - Универсальный Бойфренд № 37 снова заговорил, на этот раз проявляя больше нетерпения. - Послушай, мы не собираемся присесть? Я голоден.

   Дейдра громко вздохнула и закатила глаза. 

   - Ладно, - сдалась она. - Пошли, сядем, - бросила она, напоследок улыбнувшись Неду.

   Как только Дейдра и ее приятель оказались вне пределов слышимости, Нед с улыбкой повернулся ко мне. 

   - Приятно видеть, что ее длинный бессвязный отчет и прелестные сплетни чего-то стоят, - пошутил он.

   - Да уж. Вместе с её давлением на тебя, - поддразнила я.

   Нед демонстративно напряг бицепс. 

   - Эй, что я могу сказать? Я же настолько неотразим, - поддразнил он в ответ.

   Я захихикала. Дейдра, как монстр набрасывалась на Неда ещё со средней школы. Это было постоянной темой для шуток среди моих друзей.

   Затем я успокоилась. 

   - Думаешь, в её болтовне была доля правды?

   - Имеешь в виду русскую мафию? - ответил Нед, глотнув воды. - Не знаю, но какое значение это имеет, если они не перевезли свой главный офис в Ривер-Хайтс и не занялись уничтожением цукини по всему городу?

   - Нет, не это. Другое. О психической неуравновешенности Симон. Не думаю, что её действительно из-за этого выслали из Франции, но…

   - Но тебя беспокоит, нет ли доли истины в этой истории, - закончил за меня Нед.

   Я улыбнулась. 

   - Точно. Симон так мила, и мне бы не хотелось думать о ней плохо. Но, возможно, мне следует не спускать с нее глаз на вечеринке.

   Это напомнило мне, что я всё ещё не рассказала ему о вечеринке. Выслушав меня, он пообещал составить мне компанию. А потом мы заметили Сьюзи Лин, приближающуюся с подносом, полным еды, и на время забыли обо всех тайнах.

   

Следующим утром я на несколько часов почти забыла об обеих тайнах. Приют для животных города Ривер-Хайтс, где я добровольно помогаю одно утро в месяц, всегда полон народу по субботам, но сегодня там царил хаос. Люди приезжали со всех концов города и соседних округов, чтобы выбрать собаку, кошку, кролика или морскую свинку. Все утро я носилась заполняя документы, вычищая клетки для кошек, купая собак и отвечая на вопросы посетителей. Не было ни секунды, чтобы подумать о чем-то ещё.

   Но как только я отправилась домой, события предыдущего дня снова захватили меня. До вечеринки Симон оставалось ещё почти шесть часов, а мне не хотелось ждать так долго.

   Я застала Ханну на кухне за мытьем кастрюль. 

   - Привет, Нэнси, - поздоровалась она, обернувшись и вытерев руки посудным полотенцем. - Как сегодня дела в приюте?

   - Отлично, - ответила я. - Мы пристроили одиннадцать кошек и семь с половиной собак.

   - Семь с половиной? - удивленно переспросила Ханна. 

   Я улыбнулась. 

   - Семья Харрисона выбрала собаку, но они собираются уехать на несколько дней. Так что они заберут своего нового питомца в следующие выходные.

   - Это замечательно, - сказала Ханна. - Я приготовила немного перца чили с помидорами и бобами, которые принесла нам Эвелин Уотерс. Хочешь перекусить?

   - Конечно, спасибо, Ханна. Звучит потрясающе.

   Я прошла в столовую, захватив стакан, а Ханна вытащила большое блюдо из холодильника. Через несколько минут я сидела за круглым кухонным дубовым столом с миской горячего перца чили и стаканом холодного молока.

   - А ты не будешь есть? - спросила я Ханну.

   Она поставила блюдо назад в холодильник и обернулась ко мне. 

   - Я уже перекусила с твоим отцом, - ответила она. - Сегодня днем у него назначена встреча в центре города, поэтому перед его отъездом мы позавтракали.

   - О… - я немного огорчилась, услышав, что папы нет дома. Я надеялась обсудить свои тайны с ним. Подув на ложку горячего перца чили, я отправила ее в рот. Ням-ням. - Ммм, этот перец восхитителен, Ханна! - я зачерпнула следующую ложку. - Кто-нибудь звонил, пока меня не было?

   - Только Бесс, - сказала Ханна. - Она просила перезвонить ей. Что-то насчет одежды для вечеринки. Думаю, она собиралась приехать, поэтому хотела узнать, когда ты будешь дома.

   - ОК, спасибо, - я рассказала Ханне о вечеринке, предупредив, чтобы она не готовила ужин для меня. Когда она ушла, чтобы заняться стиркой, я закончила ланч и сложила тарелки в посудомоечную машину. После этого я отправилась в гостиную, задаваясь вопросом, чем заняться.

   Я взглянула на часы. До вечеринки всё ещё оставалось несколько часов. Я рассчитывала о многом разузнать на ней, но это не значит, что остаток дня я собираюсь бездельничать.

   Я подняла трубку и набрала знакомый номер. Трубку подняли почти сразу.

   - Добрый день, - произнес бодрый женский голос. - Полицейское управление Ривер-Хайтс. Чем могу помочь?

   - Привет, Тоня, - сказала я. - Это Нэнси Дрю.

   - О, привет, Нэнси. Чем могу помочь? - Тоня Вард - секретарь в полицейском участке. Она эффективная, умная и решительная. А для меня она - очень полезная подруга, поскольку её боссу, шефу Макгиннису, не всегда обязательно знать о моих любительских расследованиях.

   - Шеф на месте? - спросила я.

   - Секундочку, сейчас узнаю.

   На несколько мгновений в трубке воцарилась тишина. Затем снова щелкнуло и другой голос произнес: 

   - Слушаю?

   - Здравствуйте, шеф Макгиннис, - сказала я. - Это Нэнси Дрю.

   - Да, я узнал тебя, - шеф казался немного уставшим. - В чём дело, Нэнси?

   Я прижала трубку к другому уху и взяла ручку на случае, если понадобиться что-нибудь записать.

   - Я просто хотела узнать, удалось ли Вам что-то узнать по делу Валенкофски во время Вашего вчерашнего расследования.

   - Да, слышал, ты оказалась на месте преступления раньше нас, - сухо сказал шеф. Он не вставил слово снова, но готова поклясться, что он так подумал. Придется быть супертактичной.

   - Ну, Вы же знаете, что Симон живет всего в паре кварталов от меня, - быстро объяснила я. - Я просто зашла оказать ей моральную поддержку, честно.

   - Гмм… - похоже шеф в это не очень поверил. 

   Я откашлялась. 

   - В любом случае я немного осмотрелась. Но, кажется, там не было никаких заметных улик. Я имею в виду, дом не закрыли, а ключ к витрине лежал практически на виду. Так что, если не нашлось отпечатков пальцев или чего-то подобного...

   - Ладно, ладно, - вздохнул шеф Макгиннис. - Я понял намек, Нэнси. Нет, мы не нашли в комнате никаких необычных отпечатков. Только отпечатки м-с Валенкофски и ее гостей. О, и, конечно, твои и двух других мушкетеров. И ни единого отпечатка на витрине.

   - Интересно, - сказала я. - Огромное спасибо, шеф. Ещё что-нибудь, что я упустила?

   - К сожалению, нет, - ответил он. - Как ты и сказала, ничего особенного. Мы проверяем обычные места, где могла бы появиться подобная вещичка, и поддерживаем связь с другими городами вверх и вниз по реке. - Я почти услышала, как он пожал плечами. – Но, честно говоря, у меня мало надежды. Та вещь, наверняка, уже на пути к Восточному побережью или Европе...

   - Ясно. Еще раз спасибо, шеф, - сказала я. - Больше я не буду Вас отвлекать. Но если Вы узнаете что-то ещё...

   - Ты будешь самым первым незаинтересованным, не-имеющим-отношения-к-полиции человеком, которому я сообщу, - ответил шеф с легкой иронией в голосе. - До свидания, Нэнси. Передавай привет отцу.

   - До свидания.

   Я повесила трубку и на мгновенье замерла, переваривая полученную информацию. Никаких отпечатков пальцев. Это значит, что теория о внутреннем вмешательстве была правильной? Или это просто значило, что вор был достаточно осторожным, чтобы не оставить отпечатков? Я слышала, что некоторые богатые коллекционеры становятся просто одержимыми своими коллекциями. Что, если кто-то подобный услышал о семейной реликвии Симон - яйце Фаберже, которое она, конечно, никогда не согласилась бы продать - и был полон решимости получить его во что бы то ни стало? Такой человек, наверняка, нанял бы профессионального вора, чтобы похитить яйцо и только яйцо. Ничто другое в доме не представляло бы интереса.

   Я покачала головой. Эта теория казалась неправдоподобной. За все мои годы наблюдения за папиными расследованиями и моими собственными решениями тайн, я поняла, что самое очевидное решение обычно - правильное.

   Но какое же самое очевидное решение здесь? Я не была уверена. Было две основных возможности. Первая - кто-то случайно наткнулся на незакрытый дом, увидел яйцо, схватил его, и сбежал, побоявшись взять что-либо ещё. Вторая - кто-то из обитателей дома - Симон, ее племянник или один из его друзей - взял яйцо.

   На вечеринке я смогу узнать побольше относительно второй теории, сказала я себе, снова взглянув на часы. А пока, возможно, стоит поработать с первой теорией, побеседовав с соседями Симон. Можно даже использовать случай с цукини как предлог для начала разговора, а затем узнать, не видел ли кто-то чего-нибудь по делу Симон.

   Я всё ещё смотрела на телефон, когда он зазвонил, отвлекая меня от моих мыслей. Вздрогнув, я схватила трубку.

   - Алло! - сказала я.

   - Нэнси! - Бесс просто вопила в трубку. - У меня ужасные новости!
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    7. Сбор подсказок
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Мое сердце панически заколотилось. 

   - Что? - воскликнула я. - Что случилось, Бесс? Скажи мне! Кто-то ранен?

   - О, нет, ничего подобного! - ответила Бесс чуть потише. - Эм, прости, что напугала. Но моя мама спросила, не смогу ли я посидеть с Мэгги, потому что у нескольких бедных детей разболелся живот - и это значит, что я вряд ли смогу приехать помочь тебе выбрать наряд для вечеринки.

   Постепенно мой пульс снова стал нормальным. Для Бесс мода чрезвычайно важна. 

   - Думаю, я справлюсь, - сказала я Бесс. - И я постараюсь не шокировать тебя.

   Бесс хихикнула.

   - Прости ещё раз, что напугала, - сказала она. - Так какие планы на день?

   Я изложила ей краткую версию своих размышлений о деле Симон. 

   - Так что, я смогу пойти поговорить со многими соседями, - продолжила я. - И под видом расследования дела о кабачковом вандале, я смогу узнать, не знает ли кто-нибудь что-то о пропаже яйца.

   Мы с Бесс поболтали ещё пару минут. Затем ее мать позвала ее, и ей пришлось попрощаться.

   Повесив трубку, я с облегчением вздохнула - Бесс не приедет играть в модного консультанта. Это даст мне больше времени на расследование.

   За последующие несколько часов я посетила полдюжины домов на Блафф-Стрит. Я узнала всё о почечных камнях м-ра Карра, посмотрела несколько любительских видео, снятых Ньюбергами в их недавней поездке в Лас-Вегас и полюбовалась новым настенным ковром Винтеров. Но, к сожалению, я не узнала ничего полезного для расследования за исключением того, что ещё несколько грядок цукини были уничтожены за прошлые несколько дней. Вернувшись домой, я думала только о том, чтобы принять душ и подготовиться к вечеринке.

   Почему кто-то уничтожает только цукини? Размышляла я, включив воду. Почему не помидоры, стручковая фасоль или лук? Почему только цукини?

   Это напомнило мне о втором деле. Почему кто-то вошел в дом Симон и украл только яйцо Фаберже? Я понимаю, что это была, вероятно, самая ценная вещь в доме, но были и другие вещи, которые стоило бы взять. Профессиональный вор или нанятый любитель не прошли бы мимо тех других вещей, подумала я. Даже если бы кто-то пришел за яйцом, то он или она, по крайней мере, сунул бы в карман те украшенные драгоценными камнями браслеты или захватил бы одну из небольших картин или парочку безделушек.

   Я снова вспомнила свою теорию об одержимом коллекционере произведений искусства. Но она не казалась более правдоподобной, чем раньше.

   Поняв, что я рассеянно стою под душем, я выключила воду, мельком понадеявшись, что я не забыла вымыть волосы. Выйдя из душа, я вытерлась и надела свой любимый махровый халат и пушистые розовые тапочки.

   Пока я бродила по своей веселенькой, оклеенной желто-белыми обоями, спальне, мой ум вернулся к тайне похищенного яйца. Я всё больше убеждалась, что это не обычная кража. Чем больше я размышляла, тем больше мне казалось, что кто-то в доме, должно быть, взял семейную реликвию. Любая другая теория вызывала слишком много «но».

   Но даже если я соглашусь с этим предположением, несколько важных вопросов всё же осталось: Кто из обитателей дома взял яйцо? И почему?

   Уверена, что смогу получить ответ на оба вопроса сегодня вечером на вечеринке, до которой оставался всего час. Но мне нужно хорошенько подготовиться. Сев за стол, я включила компьютер. Пришло время для маленького расследования.

   Пятьдесят минут спустя я узнала всё необходимое о яйцах Фаберже. Я прочитала о том, как Александр III, бывший тогда царём России, заказал первое в качестве пасхального подарка своей жене, Царице Марии; и о том, как сын Александра - царь Николай II - продолжил эту традицию после смерти отца, каждый год даря два новых яйца: одно - своей матери, второе - жене. Известный ювелир Питер Карл Фаберже упорно работал каждый сезон, чтобы превзойти себя, создавая уникально красивые и замысловатые яйца из золота, серебра, драгоценных и полудрагоценных камней, используя красочные техники эмали. Российская Революция и трагический конец царской семьи Романовых навсегда положили конец этой традиции. Всего было создано пятьдесят шесть яиц, а на сегодня известно местонахождение только сорока четырех из них[6].

   Изучая веб-сайт с фотографиями имперских яиц, я случайно взглянула на часы в правом нижнем углу монитора и внезапно осознала, что Нед заедет за мной всего через десять минут.

   - Ой-ой, - прошептала я, поспешно выключив компьютер.

   Я металась по комнате как светловолосая версия тасманийского дьявола. Несколько раз перебрав свой гардероб, я, наконец, нашла блузку и юбку, которые Бесс помогла мне выбрать во время нашего последнего похода по магазинам. Юбка была слегка узковатой, но выглядела хорошо - и кроме того, я не хотела понапрасну тратить время, подбирая другой наряд.

   Затем я поспешила в ванную. Мои средней длины волосы почти высохли, и после нескольких минут с феном и щеткой стали выглядеть вполне прилично. Я успела нанести только немного теней для век, когда снаружи затормозил автомобиль. Подскочив к окну и чуть не свалившись из-за моей узкой юбки, я увидела на обочине машину Неда.

   Заметив, что Нед поднимается с водительского сиденья, я высунулась в открытое окно. 

   - Подожди секунду, я уже выхожу! - крикнула я.

   Он взглянул на меня и поднял большой палец. Ещё раз подумав о смене юбке, я решила, что на это нет времени. Вместо этого, схватив сумочку, я осторожно спустилась по лестнице.

   Снаружи я увидела Неда, ждущего меня на тротуаре. 

   - Ну, я готова, - сказала я, затаив дыхание. Теперь, когда я приноровилась к ходьбе в обтягивающей, прямой юбке, я смогла немного ускориться. - Пошли. Ты хочешь поехать на машине или прогуляться?

   Нед бросил взгляд на мою нижнюю половину. Сначала я решила, что он просто удивился, увидев меня в юбке. Я не могла припомнить прошлый раз, когда я одевала нечто подобное, и, наверное, он тоже. Затем он указал на мои ноги. 

   - Если ты собираешься пойти в них, думаю, нам лучше выбрать машину, - заметил он.

   - А? - я посмотрела вниз. Я все еще была в пушистых розовых тапочках!

   - Ой, - пробормотала я, густо покраснев, а Нед расхохотался. - Угадай, что мне нужно сменить.

   - Ну, не знаю, - сказал Нед, хихикая. - С ними ты можешь основать новую моду. Образ «Спящая красавица».

   Я легонько его толкнула. 

   - Очень смешно, - ответила я. - И не смей рассказывать об этом Бесс!

   Через несколько минут, после того как я переобулась, Нед остановил свой автомобиль на обочине возле дома Симон. Припарковавшись, мы заметили подъезжающую машину Бесс. Дождавшись, когда Бесс и Джордж тоже припаркуются, мы, все вместе, направились к парадной двери.

   Открыв дверь, Симон продемонстрировала сияющую улыбку и элегантную шелковую юбку.

   - Привет! - Воскликнула она, восхищенно разглядывая нас. - Нэнси, Джордж, Бесс, я так рада снова вас видеть. А ты, должно быть, друг Нэнси! - Она улыбнулась Неду.

   - Нед Никерсон, - представился Нед, протягивая руку. - Спасибо, что пригласили.

   - Спасибо, что пришел, Нед, - радушно ответила Симон, пожав ему руку. - Я - Симон Валенкофски. Друг Нэнси - мой друг. Уверена, что она рассказывала о моем вчерашнем шоке. Она мне так помогла.

   Я собиралась немного подождать прежде, чем поднять тему похищения. Но раз Симон первой упомянула о нем, я решила, что это удобной момент кое-что узнать. 

   - Есть новости о яйце? - спросила я.

   Симон грустно улыбнулась. 

   - К сожалению, нет, - ответила она. - Полицейские сказали, что работают над этим, и что мне не стоит надеяться на чудо. Но моя надежда ещё не угасла... Ах, что же я держу вас на пороге! Входите, входите. Мальчики ждут внутри.

   Пьер и его друзья были в гостиной, украшенной мерцающими свечами и блюдами с вкусной едой. Играла французская музыка и Туо весело танцевал перед камином, пародируя гавайских танцовщиц. Рене и Пьер, смеясь, наблюдали за ним. И только Жаку, похоже, не было весело. Он сидел в кожаном кресле в дальнем углу комнаты, мрачно устремив взгляд в никуда. На столе рядом с ним стоял нетронутый стакан содовой.

   Все четыре парня, и даже Жак, поспешили поприветствовать нас. Симон представила Неда, и парни вежливо поздоровались, хотя всех их куда больше интересовала Бесс. Должна признать, она выглядела особенно потрясающе тем вечером. Она надела бледно-голубое платье, подчеркивающее ее красивую фигуру и оттеняющее нежно-персиковую кожу. Вскоре она была центром толпы поклонников.

   Пока Нед болтал с Симон, восхищаясь ее домом, Джордж и я отправились за содовой. 

   - Симон выглядит довольно радостной для недавней жертвы преступления, - вполголоса заметила Джордж.

   Я кивнула, тоже отметив этот факт. 

   - Может, она просто храбрится, потому что она - хозяйка дома? - задумчиво произнесла я. - Она, наверное, не хочет хандрить и портить нам настроение.

   Джордж пожала плечами. 

   - Может и так, - ответила она. - А может, она поняла, что получит огромную страховку, которая покроет большую часть её расходов на переезд.

   - Возможно, - сказала я, взяв горсть орехов из посеребренной миски. - Но мы даже не знаем наверняка, что яйцо было застраховано. Полагаю, это нужно выяснить.

   Я повернулась и сделала шаг к Симон и Неду, снова чуть не упав из-за моей обтягивающей юбки. Нед заметил мое опасное положение, и могу сказать наверняка, что он с трудом сдержал улыбку. Если Симон что-то и заметила, она не подала виду.

   - Надеюсь, тебе весело, Нэнси, - сказала она мне искренне, пока Нед, извинившись, отошел за напитком. - Ты вчера очень помогла мне после этой ужасной кражи.

   - Была рада помочь, - произнесла я. - Я хочу спросить тебя кое о чем, если ты не против.

   - Конечно, спрашивай о чем угодно, - ответила она. - В этом городе ты, кажется, моя единственная надежда на возвращение моей семейной реликвии. Полиция считает, что она исчезла навсегда - «бесследно», как они выразились.

   Я сделала шаг в сторону и поставила свою содовую на маленький столик. На самом деле стакан мне вовсе не мешал - я хотела как можно лучше видеть реакцию Симон на мой следующий вопрос.

   - Я знаю, что такую семейную реликвию ничем не заменить, - сказала я. - Но мне просто любопытно, застраховала ли ты такой ценный предмет.

   Симон выглядела слегка удивленной, но я не заметила никаких следов другой реакции. 

   - Забавно, что ты спрашиваешь, - сказала она. - Конечно, яйцо было застраховано раньше, ещё во Франции. Но срок страховки истек как раз перед переездом. Я планировала повторно застраховать его здесь, в американской компании. На самом деле, у меня была назначена встреча с оценщиком в понедельник днем, - она пожала плечами, на её лице появилось несчастное выражение. - Полагаю, теперь мне придется отменить эту встречу.

   Я погладила ее по руке. 

   - Прости, что затронула эту тему, - сказала я. - Я не хотела расстроить тебя.

   - Не глупи, Нэнси, - храбро улыбнулась она. - Не ты расстроила меня. Только вор.

   В этот момент подошел Пьер, нуждавшийся в помощи Симон с чем-то в духовке, и я отошла к столу, чтобы попробовать только что замеченную оладью из цукини. Я предположила, что они были из ресторана Сьюзи Лин. Конечно же, она была такой же восхитительной, как и остальная еда Сьюзи.

   Как можно растоптать цукини, если они могут превратиться в подобную еду? Задавалась я вопросом, осторожно слизнув крошку жареного теста с пальцев.

   Окинув взглядом комнату, я увидела, что один из французов, Рене, убедил Бесс потанцевать с ним. Они освободили место возле камина и безудержно смеялись, исполняя своего рода танец, который, казалось, имел мало общего со звучавшей песней. Между тем Пьер вышел из кухни и остановился поболтать с Недом и Джордж, в то время как Туо перебирал груду CD возле стерео.

   Что ж, раз все остальные заняты, полагаю, мне стоит поговорить сначала с Жаком. Но есть одна маленькая проблема - где же Жак?

   Я снова огляделась, но высокого, худощавого юноши нигде не было видно. Пожав плечами, я подошла к Туо.

   - Привет, - сказала я. - Тебе всё ещё нравится в Ривер-Хайтс?

   Туо посмотрел на меня. Вблизи я не могла не заметить ум, отражающийся в его карих глазах. 

   - Очень, мадемуазель Нэнси, - ответил он со своим ярко выраженным французским акцентом. - Это - очаровательный город с очаровательными людьми. За исключением одного: того, кто похитил прекрасное яйцо нашей дорогой Симон.

   - Да, это просто ужасно, - сказала я, постаравшись, чтобы мой голос звучал максимально нейтрально. - Такая чудесная семейная реликвия - сложно представить, кто мог украсть такую вещь.

   - Не так и сложно, - ответил Туо, пожимая плечами. - Это очень ценный предмет искусства, обладать которым жаждут многие. Ещё в Париже я всегда задавался вопросом, почему Симон не прилагала больше усилий по обеспечению его охраны.

   - Думаю, большинство людей считает, что их дома полностью защищены, даже если это не так, - заметила я. - Большинство преступников рассчитывают на то же самое.

   - Это правда, истинная правда, - ответил Туо. - Ах, но довольно о грустном, - отодвинув стопку CD, он поднялся на ноги и протянул мне руку. - Вы окажете мне честь, согласившись потанцевать со мной, прекрасная Нэнси? Уверен, Ваш кавалер не станет возражать против одного-единственного танца, не так ли?

   Я слегка покраснела. Хотя я совершенно не страдаю от застенчивости, я всё же не привыкла к общению с очаровательными, привлекательными французами, осыпающими меня комплиментами. 

   - Думаю, он не будет возражать, - согласилась я, принимая его руку.

   Мы присоединились к Рене и Бесс на крошечном «танцполе», а вскоре и Пьер с Джордж присоединились к нам. Туо был великолепным танцором, к тому же он поставил одну из моих любимых французских мелодий. Нед несколько минут молча наблюдал, притопывая ногой в такт музыке и улыбаясь. Когда заиграла следующая мелодия, он подошел и тронул Туо за плечо.

   - Прошу прощения, могу я вмешаться? - сказал он.

   Туо слегка поклонился, изображая огромное разочарование. 

   - Ах, я знал, что этот волшебный миг был слишком прекрасным, чтобы длиться долго, - вздохнул он, вложив мою руку в руку Неда.

   Я захихикала, чувствуя себя невероятно популярной. Но пока мы с Недом танцевали, мой мозг снова вернулся к тайне. Не стоит забывать, что я пришла сюда не развлекаться. У меня есть важное дело.

   Когда Симон вышла из кухни с подносом, полным свежего горячего печенья, танцы прекратились, и все поспешили попробовать восхитительно пахнущее лакомство. Дуя на свое печенье, чтобы остудить его, я подошла к племяннику Симон, стоявшему возле камина.

   Я заметила, что Пьер смотрит на пустую витрину, в которой когда-то было яйцо Фаберже. Кто-то закрыл дверцу, но в остальном она выглядела так же, как и прошлым вечером.

   - Интересно, нашла ли полиция новые зацепки в этом деле, - небрежно произнесла я.

   Пьер взглянул на меня. 

   - Я не тешу себя пустыми надеждами, - сказал он. - Полицейские, которые приехала сюда, были настроены весьма пессимистично. Не думаю, что они надеются найти яйцо.

   - Мне ужасно жаль, что эта кража испортила хорошее впечатление от переезда Симон сюда, - вздохнула я. - Так неудачно, что это случилось вскоре после того, как ваши друзья приехали в город. Странное совпадение, правда?

   Пьер нахмурился. 

   - Что Вы пытаетесь сказать, Нэнси? - требовательно произнес он, а в его голосе зазвучал внезапный гнев. Когда он заговорил, музыка как раз затихла, и его слова прозвучали в полной тишине. - Вы обвиняете моих друзей в чем-то? В конце концов, также можно сказать, что Вы и Ваши друзья были единственными в Ривер-Хайтс, кто знал, что яйцо было здесь. Что мешает нам подумать, что кто-то из Вас украл его?
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Симон возмутилась. 

   - Пьер! - воскликнула она. - Как ты смеешь говорить о наших гостях в подобном тоне? Нэнси и ее друзья - наши единственные друзья здесь в городе. Как ты можешь обвинять их?

   - Я сожалею, - немедленно ответил Пьер, выглядя расстроенным. Он нервно сжал руки. - Пожалуйста, Нэнси, все вы, пожалуйста, примите мои извинения. Я сказал это не подумав. Я всего лишь пытался защитить своих друзей.

   Все остальные в комнате выглядели смущенными. 

   - Отличный способ испортить вечеринку, mon ami[7], - сказал Рене Пьеру, его тон был только наполовину шутливым.

   Пьер покачал головой. 

   - Правда, я сказал не подумав, - произнес он, взяв меня за руку и серьезно глядя на меня. - Со мной такое случается. Нэнси, пожалуйста, скажите, что Вы простили меня…

   - Ну, конечно, - ответила я. - Вы хотели защитить своих друзей. Я поступила бы также. И я действительно не собиралась обвинять их в чем-либо.

   Мне хотелось стукнуть себя. Отлично провела тайное расследование, ничего не скажешь! Я только что упустила шанс деликатно расспросить французов. С этой минуты мне нужно быть осторожнее. Если вор сейчас действительно находится здесь, уверена, что он станет опасаться меня.

   Пока Пьер повернулся, чтобы принести извинения Бесс и Джордж, я заметила, что в комнате вновь появился Жак. Он с интересом осматривался, а его лицо выражало смесь смущения и недоумения.

   - Итак, мы снова друзья? - спросил Пьер, прервав мои мысли. - Пожалуйста, скажите «да», иначе я никогда себя не прощу.

    - Не глупи, - Бесс вышла вперед и взяла его за руку, кокетливо улыбнувшись. - Хватит извиняться! Лучше потанцуй со мной, ладно? Если ты не согласишься, мне придется снова танцевать с Рене, а мои ноги больше этого не вынесут.

   Рене расхохотался, Пьер присоединился к нему, и вскоре в комнате снова царило веселье. Я с облегчением вздохнула.

   Нед подошел ко мне. 

   - Это было интересно, - прошептал он мне на ухо. - Думаешь, в нем заговорила нечистая совесть?

   - Не знаю, - сказала я. - Возможно. А может в нем говорил вспыльчивый, но преданный друг. Я действительно практически обвинила его друзей в краже яйца - или, по крайней мере, он легко мог понять меня именно так.

   - Пожалуй, - Нед выглядел задумчивым. - Однако, это была очень резкая реакция.

   - Об этом определенно стоит поразмыслить, - согласилась я. - Хотя, чем больше я узнаю Пьера, тем больше считаю, что он - просто импульсивный, эмоциональный человек. В конце концов, приглашая нас на вечеринку, он был знаком с нами не больше 30 секунд.

   Нед рассмеялся и жестом указал на кухню. 

   - После всех этих танцев мне ужасно хочется пить, - сказал он. - Пожалуй, я схожу за содовой. Тебе что-нибудь принести?

   Мой пристальный взгляд вернулся к Жаку, направлявшемуся к холлу. 

   - Нет, спасибо, - ответила я Неду. - Посмотрю, что скажут другие подозреваемые. Только теперь я постараюсь никого не обвинять, пока не раздобуду больше доказательств.

   Нед засмеялся и направился в кухню, в то время как я догнала Жака в прихожей возле парадной двери.

   - Нэнси, - произнес он, увидев меня. - Привет. Тебяеи твоему другу нравится вечеринка?

   - Очень, - с улыбкой ответила я. - А тебе? Ты же не собираешься сбежать, правда?

   Жак засмеялся, хотя я заметила, что он явно нервничает. 

   - Нет, нет, нет, конечно, нет, - сказал он. - Я просто вышел на минутку. Подумать. Туда, где тихо.

   - О чем ты думал? - с любопытством спросила я. Знаю, он мог думать о мире во всем мире или о погоде, или что он забыл постричь ногти на ногах... но шестое чувство снова покалывало, и я заподозрила, что поведение Жака имеет к этому отношение.

   Жак удивленно моргнул. 

   - О чем я думал? - переспросил он. - Гм, пойдем во двор, и я отвечу. Мне необходим глоток свежего воздуха.

   - Конечно, - я нетерпеливо ступила вслед за ним на широкие, чуть скрипучие доски переднего крыльца.

   Оказавшись снаружи, он несколько раз глубоко вдохнул приятный теплый вечерний воздух. 

   - Ах, здесь намного лучше, - сказал он, повернувшись к зданиям на той стороне улицы. - Какая прекрасная ночь.

   Сложно было не согласиться. Я видела, как м-р Трейси торопится докосить свой газон, прежде чем исчезнут последние лучи солнца, и слышала вдали крики играющих детей. В нескольких окнах поблескивали огни, а мягкие летние сумерки тихо окутывали район.

   Я терпеливо ждала, но он, казалось, не склонен был продолжать разговор. 

   - Итак, - сказала я через минуту или две. - Что ты хотел рассказать? Внутри, я имею в виду. Ты ведь обещал. 

   Я постаралась сделать свой тон слегка кокетливым, как у Бесс. У нее это всегда работало, а Жак казался таким отвлеченным, что стоило попытаться как-то привлечь его внимание.

   Когда он повернулся ко мне, я задержала дыхание. Его лицо было серьезным, почти мрачным. Он собирается признаться в преступлении?

   На мгновение он слегка заколебался. Затем его мрачное лицо внезапно озарилось яркой, веселой улыбкой, которая полностью изменила его внешность. 

   - О, ты подумаешь, что это глупо, - сказал он. - Но я думал о... о моем новом автомобиле.

   - Твоем новом автомобиле? - это было не совсем то, что я ожидала услышать. - Что ты имеешь в виду?

   Жак рассмеялся, подойдя к крыльцу и облокачиваясь на перила. 

   - Видишь ли, я всегда был неравнодушен к классическим американским автомобилям, - объяснил он. - И вот, приехав сюда, я подумал: а почему бы не купить машину? Ведь я всегда этого хотел. И, наконец, сделал.

   - Ты купил машину? - спросила я.

   Он кивнул. 

   - Великолепный автомобиль, - ответил он. - Красный цвет, серебряная полоска, спортивная модель... Он обошелся мне совсем недорого, хотя, конечно, мне придется оплатить ввоз во Францию. Но оно того стоит. Ведь это - сбывшаяся мечта.

   - Уверена, что да, - вежливо кивнула я. - Судя по описанию, он классный.

   Сложно было не почувствовать разочарование. Неужели это и правда все, что было у Жака на уме? Минуту назад я была абсолютна уверена, что его мучает совесть из-за украденного яйца. Но сейчас казалось, что все его мысли занимает только «великая покупка».

   Я задумчиво смотрела на перила крыльца, почти не видя дома и двора м-ра Джеффингтона, погруженных во тьму. С крыльца Симон я отчетливо видела только забор в двух ярдах отсюда. Еще я могла рассмотреть весь передний двор плюс приблизительно половину огорода позади дома.

   Жак склонился ко мне. 

   - Нэнси, я надеюсь, что ты согласишься как-нибудь прокатиться со мной, - сказал он. - Уверен, тебе понравится этот автомобиль. Это истинная американская красота - также как и ты.

   - Спасибо, - рассеянно ответила я, хотя мой ум больше занимала тайна, а не его комплименты. - Я с радостью как-нибудь составлю тебе компанию.

   То, что Жак не собирается признаваться в преступлении, вовсе не значит, что я не должна попытаться получить от него немного информации, напомнила я себе, пока Жак болтал о покраске своей машины. Он все еще мог знать что-то полезное для расследования.

   Размышляя, как вернуться к интересующей меня теме, я краем глаза заметила какое-то движение. Что-то шевельнулось на заднем дворе м-ра Джеффингтона.

   Я немедленно насторожилась, чуть наклонившись. Просто пробежало какое-то животное? Или же это возвращение кабачкового вандала?

   Необходимо это выяснить. 

   - Извини, Жак, - сказала я поспешно. - Мне нужно кое-что проверить.

   Я положила руки на перила крыльца и уже готова была прыгнуть, когда вдруг вспомнила о своей юбке. Мысленно проклиная свой неудачный выбор одежды, я повернулась и торопливо спустилась вниз с крыльца.

   - Постой! - воскликнул Жак, выглядя смущенным. - Куда ты, Нэнси?

   - Я вернусь через секунду, - бросила я через плечо, не останавливаясь.

   Я аккуратно, но быстро, прошла по двору Симон, все еще недовольная своей обтягивающей юбкой. Надень я джинсы или брюки, можно было бы пойти прямо через двор и перелезть через забор.

   Но не стоит об этом волноваться. Если повезет, злоумышленник - если это он - не услышит меня.

   - Нэнси! - в ночном воздухе громко прозвучал голос Жака. - Подожди меня! Ты не должна ходить ночью в одиночестве - это небезопасно!

   Я вздрогнула. Просто от удивления.

   Услышав шаги Жака, мчащегося за мной, я рванулась вперед. Через несколько ярдов я достигла бетонного забора м-ра Джеффингтона и всмотрелся вперед, пытаясь обнаружить источник движения, которое я видела раньше.

   Вот! Подумала я, ощущая азарт от находки. Прямо за забором!

   Я заметила неясную фигуру. Было трудно разобрать, кто или что это; оно перемещалось в глубокой тени под деревьями во дворе возле забора. Но намного важнее то, что фигура не заметила, что за ней наблюдают.

   Мой сердце часто заколотилось при мысли о поимке овощного вандала на месте преступления - и я снова рванулась вперед. Позади я услышала торопливые шаги. Жак, казалось, почти догнал меня. Оставалось надеяться, что он не нарушит тишину в ближайшие несколько секунд.

   Я ступила на ведущую вниз лестницу. Там не было перил, поэтому мне пришлось немного сбавить темп.

   Внезапно я почувствовала, как земля ушла у меня из-под ног. Ночное небо перевернулось вверх тормашками, когда я начала падать...

   Затем все потемнело.
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Я проснулась от негромкого звукового сигнала.

   Странно, подумала я, лежа с закрытыми глазами и дрейфуя в блаженной полудреме. Мой будильник звучит не так...

   - Нэнси? - произнес знакомый голос где-то невдалеке. - Нэнси, ты не спишь? Я думаю, она просыпается!

   - Нед? - каркнула я. - Что ты делаешь…эммм… здесь?

   Открыв глаза, я удивленно замолчала. Вместо знакомых желто-белых полосатых стен и деревянной мебели моей спальни, я увидела зеленую краску, белые простыни и нержавеющую сталь. Мой ум понемногу прояснился, и я поняла, что нахожусь в больнице.

   Внезапно я вспомнила, что произошло. 

   - Я бежала, - сказала я, удивившись, как хрипло и незнакомо прозвучал мой голос. Я откашлялась. - Шаги - кажется, я слышала Жака где-то позади, а потом, наверное, я упала... - Я попыталась припомнить больше, но все, что происходило потом, было окутано туманом.

   Нед взял меня за руку. 

   - Тсс, - сказал он ласково. - Все хорошо. Не пытайся вспомнить слишком много. Врачи сказали, что ты сильно ударилась головой.

   Я вздохнула и расслабилась на удобной подушке. 

   - Ударилась головой? - повторила я. Это невозможно отрицать, поскольку я чувствовала пульсирование в висках. Я подняла руку и ощупала лицо. Большая часть моего лба скрывалась под повязкой. - Что случилось? - спросила я Неда. - Как вы нашли меня?

   - Жак прибежал назад на вечеринку, - объяснил Нед. - Он сказал, что ты оступилась на лестнице и ударилась головой. Мы побежали туда и нашли тебя лежащей во дворе м-ра Джеффингтона. На самом деле, к тому времени, когда мы добрались туда, половина района уже прибежала на помощь. Жак довольно громко звал нас.

   Я улыбнулась, потом вздрогнула, потому что пульсирование в моей голове внезапно усилилось.

   - Такая уж я, - сказала я хрипло. - Всегда привлекаю внимание.

   - К счастью у м-с Закер был с собой мобильный, - продолжал Нед, нежно сжимая мою руку. - Она вызвала скорую. М-с Томпсон тоже была там - она медсестра, как ты знаешь, - и она оказала первую помощь до приезда скорой помощи.

   - Хорошо, - сказала я, чувствуя легкое головокружение. - А где сейчас остальные? Кто-то сообщил папе?

   - Они позволили только одному человеку поехать в машине скорой помощи, поэтому выбрали меня, - Нед протянул руку и осторожно поправил прядь моих волос. - Бесс и Джордж вернулись к Симон; я обещал позвонить им, как только ты проснешься. И твой отец уже на пути сюда. Он  обедал с клиентом, так что, полагаю, медсестре понадобилось некоторое время, чтобы найти его.

   Я закрыла глаза, слишком устав, чтобы воспринимать информацию с той скоростью, с какой Нед выдавал ее. Но даже в таком полусонном состоянии, что-то беспокоило меня. Я резко распахнула глаза и вопросительно взглянула на своего друга.

   - Нед, - мой голос все еще был скрипучим и странным. - Как это произошло? Я не настолько неуклюжая - как я могла свалиться? Я зацепилась за что-то? Или как? - Я вспомнила свою дурацкую юбку. Но этого не достаточно, чтобы заставить меня свалиться с лестницы. Тогда что же?

   Нед покачал головой. 

   - Прости, Нэнси, - ответил он. - Ты детектив, не я. Не думаю, что кто-то из нас хотя бы взглянул на лестницу. Мы слишком беспокоились о тебе.

   - О. Конечно. Прости, - я вздохнула, приложив руку к своей пульсирующей голове.

   Нед улыбнулся. 

   - Не глупи, - сказал он ласково. - Тебе не за что извиняться. Тебе здорово повезло, что Жак сразу же побежал за помощью, - он слегка нахмурился. - А что вы с Жаком делали у м-ра Джеффингтона?

   - Мне показалось, что я кого-то там увидела, - объяснила я. - Я хотела посмотреть, не вернулся ли кабачковый вандал…

   - Нэнси! - в палату влетел мой отец. - Ты здесь. Что случилось?

   Нед встал, позволив отцу сесть около моей кровати. Я слабо улыбнулась ему. Его красивое лицо выглядело обеспокоенным.

   - Все нормально, папа, - ответила я. - Я буду в порядке. У нас, Дрю, крепкие головы, помнишь?

   Мы с Недом быстро объяснили ему, что произошло. 

   - Доктор говорит, с ней все будет хорошо, сэр, - продолжил Нед. - Он хочет подержать ее под наблюдением в течение дня, но говорит, что это - просто предосторожность. Через несколько дней она будет как новенькая.

   - Какое облегчение, - сказал папа, наклонившись, чтобы поцеловать меня в лоб. - А теперь, Нэнси, о чем вы говорили, когда я вошел? Не говори мне, что ты пострадала из-за расследования дела о цукини?

   - Конечно, нет, - быстро заверила я, заметив его встревоженный взгляд. Последнее, чего я хочу, чтобы он, разволновавшись, потребовал, чтобы я бросила это дело. - Это была просто моя собственная неуклюжесть. Я так быстро шла, что, наверное, зацепилась нога за ногу.

   - Хм… - папа выглядел только наполовину убежденным.

   - Так или иначе, - прибавила я, - у меня не было возможности рассказать, что есть еще одно дело, над которым я работаю. - Тем утром папа рано уехал играть в гольф, так что, я не успела рассказать ему о краже у Симон.

   Теперь я хотела услышать его мнение. Что же произошло на той вечеринке? Я подумал об агрессивной реакции Пьера на мое «обвинение» в адрес его друзей. Он знал что-то, чего не знала я? А чуть позже странное поведение Жака. Я действительно сама упала с лестницы?

   Но прежде чем я успела что-то сказать, вошла медсестра. 

   - Что ж вы, двое, - сказала она оживленно. - Как видите, она все еще жива. И она все еще будет здесь завтра, так что, вы сможете закончить свой разговор позже. А сейчас приемные часы закончились.

   На мгновение я подумала, что папа начнет спорить. Он может быть весьма убедительным, когда хочет; если бы он хотел продлить приемные часы, то, наверняка, смог бы.

   Но он просто вздохнул и наклонился, чтобы снова поцеловать меня. 

   - Поспи немного, солнышко, - сказал он мне. - Увидимся завтра.

   

Следующим утром медсестра принесла мне завтрак.

   - Когда начинаются приемные часы? - спросила я, когда она поставила поднос на стол возле кровати и начала поправлять мою постель.

   - Боюсь, не в ближайшие несколько часов, дорогая, - бодро ответила медсестра. - Но не волнуйся, я уверена, что твои близкие придут сюда, как только смогут.

   Я была разочарована. Моя голова была намного более ясной, и сразу после пробуждения я начала размышлять о деле Симон. Было несколько не совсем понятных моментов, которые мне необходимо было обсудить с кем-то.

   Медсестра взяла поднос и поставила его передо мной. 

   - А можно мне пока позвонить? - спросила я.

   - Ну конечно! - Медсестра жестом указала на телефон на тумбочке. - Но сначала съешь свой завтрак, хорошо, дорогая? Ты должна подкрепиться, если хочешь завтра отправиться домой.

   Я улыбнулась и положила в рот кусочек яичницы. Но как только медсестра покинула комнату, я отодвинула поднос и схватила телефон.

   Когда Джордж ответила, она очень обрадовалась, услышав меня. 

   - Как ты себя чувствуешь? - спросила она. - Когда они отпустят тебя домой?

   - Лучше, но я не уверена, - ответила я. - Они сказали, вероятно, завтра утром. Я надеялась, что это будет сегодня, но доктор хочет, чтобы я на всякий случай осталась еще на одну ночь, - я тяжело вздохнула. - Это значит, что я потеряю еще целый день. Боюсь, все следы остынут.

   - Может быть, - сказала Джордж. - Если хочешь, мы с Бесс сегодня проведем для тебя расследование.

   Я не подумала о такой возможности. 

   - Правда? - я задумалась. Мне все еще было досадно, что я не смогу там все осмотреть, но, похоже, это лучшее решение. - Вы, ребята, сделаете это? Отлично! Я надеялась побольше узнать от друзей Пьера вчера вечером. Может вы поговорите с ними? Только, чтобы они не догадались о наших подозрениях. Не после той сцены с Пьером вчера вечером. Думаешь, вам удастся найти причину, чтобы повидаться с ними?

   Джордж засмеялась. 

   - Ох, Нэнси, - упрекнула она. - Мы же говорим о парнях. Нам не нужны никакие причины, пока Бесс выглядит милой и улыбается.

   Я захихикала. 

   - В точку!

   - Кроме того, Пьер уже звонил мне этим утром, чтобы узнать, когда мы сможем зайти снова, - добавила Джордж. - Угадай что: они сложили свои деньги, чтобы послать тебе огромный букет цветов. Они купили его сегодня утром.

   - Как мило! - произнесла я.

   Джордж засмеялась. 

   - Ты бы так не говорила, если бы услышали их вчерашний спор о цене, когда тебя увезли в больницу, - сказала она. - Бедный Жак чуть не упал в обморок, когда услышал, сколько будет стоить букет, который они для тебя выбрали. Думаю, у него не так много денег. На самом деле, Рене признался Бесс, что им с Туо пришлось сброситься, чтобы купить Жаку авиабилет в США.

   - Вот как? - я поковыряла свою яичницу-болтунью, припомнив свой разговор с Жаком вчера вечером. - Тогда откуда у него деньги на покупку машины?

   - Машины? - спросила Джордж. - О чем ты?

   Я повторила ей рассказ Жака о его новом приобретении. 

   - Выглядело так, как будто он только что купил ее, - прибавила я. - Что он заплатил наличными сразу же или что-то в этом роде. Я не расспрашивал подробнее, так как не думала, что это важно.

   - Вряд ли, - не проявила интереса Джордж. – Может, он просто хвастался. Бесс показалось, что ты ему понравилась.

   - Правда? - я покраснела, задумавшись, так ли это на самом деле. Обычно я весьма наблюдательная, но я не всегда замечаю, когда парень проявляет ко мне такой интерес. Это как слепая зона. - Ну, неважно. И все-таки это странно - машина, я имею в виду, - я отложила размышления о финансовом положении Жака на потом. - Полагаю, вам стоит больше разузнать о Жаке.

   - Определенно, - сказала Джордж. - Нам кажется странным, что ты свалилась с той лестницы, Нэнси. Это на тебя не похоже.

   - Знаю, - я взяла с подноса виноградину и отправила в рот. - Но я была в той ужасной юбке. Я едва могла ходить в ней, не говоря уже о беге.

   Я почти могла видеть как Джордж скептически покачала головой. 

   - Что-то слабо верится, - сказала она. - Ты довольно сильно ударилась головой. Этого не случилось бы, если бы ты только споткнулась. Даже без перил ты все еще могла удержаться. Дело может и закончилось бы сломанным запястьем, но не сотрясением.

   - Что ты имеешь в виду?

   - Я хочу сказать, что с падением, возможно, не все так просто, - ответила Джордж. - В этом есть нечто странное. Может, тебя толкнули или чем-то ударили.

   - Ты думаешь, Жак столкнул меня с лестницы? - должна признать, эта мысль не впервые пришла мне в голову. Как близко ко мне звучали те быстрые шаги? Я попыталась вспомнить, вновь пережить этот момент, но все же не была уверена. Мои воспоминания были все еще неясными. Я не помнила ощущения толчка, но я также и не помнила удара головой, и того, что очевидно произошло.

   - А что еще это могло быть? - ответила Джордж. - Вы, двое, выходите во двор, а через пять минут он врывается с воплем, что ты поскользнулась и упала.

   - А как он описывал падение? - с любопытством спросила я, переместив трубку к другому уху, и вздрогнула, задев свой травмированный висок. - Он его как-то объяснил?

   - Не совсем. Он просто сказал, что почва ушла у тебя из-под ног на середине лестницы, ты упала назад и набок и ударилась головой о камень.

   Я коснулась своего больного виска. 

   - Ну, последняя часть, конечно, соответствует фактам, - поморщилась я. - Но даже если Жак лжет, с какой стати ему захотелось причинить мне вред?

   - Разве ты не расспрашивала его о пропаже яйца? - спросила Джордж. - Может, он слышал то, что Пьер сказал ранее - о твоих обвинениях в адрес его друзей. Может, Жак решил, что ты слишком приблизилась к ответу.

   - Да я и близко не была рядом с ответами! - воскликнула я.

   - Если у него на совести кража, единственное, что имеет значение, думал ли он, что ты близка к разгадке.

   Должна признать, что она права. 

   - Полагаю, мы все еще ничего не понимаем о чем-то - или о ком-то, - заметила я. - Ужасно жаль, что меня сегодня с вами не будет. Если у кого-то в этой компании действительно нечистая совесть, он может занервничать, особенно после этого несчастного случая. Если хорошенько подумать, возможно, лучше всего наблюдать за этими парнями издалека.

   - Мы с Бесс сделаем что сможем, - пообещала Джордж. - В конце концов, на ошибках учатся! Мы просто пойдем туда и спросим себя: «Что бы сделала Нэнси Дрю?» Мы заглянем к тебе попозже.

   Я захихикала.

   - Ладно, - сказала я. - Удачи! И будьте осторожны!

   

Я провела остаток утра, читая и смотря телевизор - и пытаясь не думать слишком много о расследованиях, раз уж я все равно ничего не могу сделать прямо сейчас. Когда начались приемные часы, приехали папа и Ханна с кипой журналов и свежим печеньем. Когда они были в моей палате, мне принесли букет от Пьера и его друзей, вместе с охапкой цветов от Симон и открытками от других соседей.

   Затем папа с Ханной уехали, а я стала с нетерпением ожидать новостей от своих подруг. Они узнали что-либо важное? Обнаружили что-нибудь без меня?

   Время, казалось, летело со скоростью света. Я даже успела испугаться, что приемные часы закончатся, прежде чем девочки доберутся до больницы. Но, наконец, я услышала знакомое хихиканье Бесс в коридоре. Секунду спустя в дверь вошла Джордж.

   - Прости за опоздание, - сказала Джордж. - Бесс придет через пару минут. Она там флиртует с симпатичным молодым врачом.

   Бесс поспешно вошла в палату и слегка толкнула свою кузину. 

   - Я не флиртовала! - возмутилась она, а ее щеки приобрели цвет ярко-розового жакета, в который она была одета. - Это простая вежливость. По-твоему я должна была проигнорировать его, когда он сказал «привет»?

   Джордж закатила глаза. Я засмеялась и жестом позвала их к себе.

   - Как ты себя чувствуешь? - спросила Бесс, с обеспокоенным видом опускаясь на край моей кровати. - Голова еще болит?

   - Немного, но мне уже намного лучше, - ответила я. - Но это все неважно. Закройте дверь, чтобы мы смогли спокойно поговорить!

   Джордж кивнула и подошла к двери. 

   - Она должна чувствовать себя хорошо - раз начала командовать нами, - язвительно заметила она. 

   - Итак? - спросила я, как только она закрыла дверь. К счастью у меня была отдельная палата, так что можно было не волноваться о том, что нас подслушают. - Вам сегодня повезло?

   Бесс и Джордж обменялись взглядами. 

   - Ну, - протянула Бесс в тот же момент, когда Джордж произнесла: «Не совсем».

   - Рассказывайте, - попросила я, поудобнее устроившись на подушке.

   Джордж села на стул возле моей кровати и положила ногу на ногу. 

   - После нашего утреннего разговора, я позвонила Бесс, - она кивнула на свою кузину. - Она еще одевалась, так что я решила, что у меня есть примерно два часа…

   - Эй! - вмешалась Бесс, бросив на нее сердитый взгляд. - Она несет чушь. Я почти сразу же выехала за ней.

   - Верно, - признала Джордж. - Теперь я думаю, что стоило дать ей больше времени, чтобы подобрать соответствующий гардероб для нашего задания. Сейчас расскажу подробнее.

   Я бросила любопытный взгляд на одежду Бесс. К ярко-розовому жакету из хлопка она одела розово-белую полосатую футболку, белые капри и гламурные розовые сандалии. Это уж точно не был незаметный наряд, особенно на ком-то, столь же эффектном, как Бесс. Одежда Джордж была намного более сдержанной - джинсы и темная футболка.

   - В любом случае, - продолжила Джордж, - ожидая, пока она приедет за мной, я зашла в Интернет, чтобы постараться разыскать что-то интересное о наших подозреваемых.

   - Отличная идея! - сказала я, жалея, что не подумала об этом раньше. Джордж еще со средней школы была менеджером по информационным системам в ресторанном бизнесе ее матери. Она проводит больше времени онлайн, чем кто-либо из моих знакомых. Если что-то нужно найти в Сети, она это сделает. - И что тебе удалось узнать?

   - Немного, - признала Джордж. - Я только успела войти в систему, как приехала Бесс. Но я собираюсь заняться этим, когда вернусь домой.

   - Классно, - сказала я. - И чем же вы занимались?

   Бесс продолжила рассказ. 

   - Мы приехали в твой район и припарковались перед твоим домом, решив, что это будет выглядеть менее подозрительно.

   - Видишь? Мы учимся у тебя! - усмехнулась Джордж.

   Я засмеялась. 

   - Хороший план, - кивнула я. - А потом?

   - Мы отправились к дому Симон, - продолжала Бесс, разглаживая складку на моем покрывале. - Мы нашли удобное местечко за кустами напротив ее дома, спрятались и стали ждать.

   - Не забывай, сначала мы пошли и заглянули в окно, - напомнила ей Джордж. Она взглянула на меня. - Нам не хотелось бродить там весь день только, чтобы узнать, что все рано утром уехали за пончиками. Это была моя идея.

   - Конечно, - сказала Бесс, закатив глаза. - И это была твоя гениальная идея выставить твою огромную голову прямо посреди кухонного окна. Просто чудо, что они тебя не заметили.

   - Но ведь не заметили же, - сказала Джордж, сев ровнее. - В любом случае все были дома. После нашего утреннего разговора мы с Бесс решили что, если парни разойдутся, мы будем следить за Жаком.

   - Он - определенно наиболее вероятный подозреваемый после того, что с тобой случилось, Нэнси, - согласилась Бесс.

   Они выглядели настолько довольными своим решением, что я просто кивнула и улыбнулась. Хотя я и согласилась, что с Жаком были связаны странные вещи, мне было почти жаль, что они не решили следовать за Рене или Туо. Я чувствовала, что нелегко будет поговорить с кем-то из них. А мне хотелось узнать о них побольше. Что, если мы сосредоточились на неправильном подозреваемом, в то время как настоящий вор или воры находятся прямо у нас под носом?

   Но я сохранила спокойствие, поскольку Джордж продолжила рассказ. 

   - После завтрака, Симон куда-то уехала, а Пьер и Туо отправились на задний двор и принялись наводить порядок в саду. Мы наблюдали за ними, пока через парадную дверь не вышел Жак.

   Бесс нетерпеливо кивнула. 

   - Он действительно выглядел очень подозрительно. Все время оглядывался, как будто не хотел, чтобы кто-то заметил его уход.

   - И он отправился в город, пешком, - веско сказала Джордж. - Никаких признаков шикарной спортивной машины.

   - Любопытно, - заметила я. - Вы пошли за ним?

   - Конечно! - воскликнула Бесс. - Мы прошли несколько кварталов, пока не оказались в центре, где намного легче незаметно следить.

   Я посмотрела на обувь Бесс, как всегда поражаясь тому, что она сочла ненадежные сандалии с ремешками такими же удобными, как кроссовки. 

   - И куда он пришел?

   Джордж наклонилась к тумбочке, чтобы взять одно из печений Ханны. 

   - Он зашел в несколько разных мест, - ответила она с полным ртом. - Не так-то просто, оказывается, незаметно следить за кем-то!

   - Да, - согласилась Бесс. - В фильмах это всегда выглядит проще простого. Но в жизни все совсем не так.

   Мое шестое чувство снова зашевелилось, но на сей раз это не имело никакого отношения к Жаку или расследованию. У меня было чувство, что мои друзья чего-то недоговаривают. 

   - И что произошло? - спросила я. - Жак заметил, что вы следите за ним?

   Бесс выглядела смущенной. 

   - Ну, наверное, мы были не такими незаметными, как нам казалось, - начала она.

   - Что еще за «мы»?! - фыркнула Джордж. - Это не я вырядилась как неоновая вывеска! Да твой розовый жакет видно даже из космоса!

   Я начала понимать. 

   - Значит, Жак заметил вас?

   - Пару раз, мне кажется, - признала Бесс. - Мы следовали за ним до того большого антикварного магазина на Ривер-стрит, где мы с Джордж разошлись, чтобы проще было спрятаться. Я вроде как прокралась к огромной урне, но случайно сделала шаг в сторону и столкнулась с Жаком лицом к лицу. Она пожала плечами. - Но он вовсе не выглядел испуганным. Он просто спросил, что я здесь делаю, а затем упомянул, что, кажется, видел меня в ювелирном магазине Олд-Ривер. Поэтому он поинтересовался, не слежу ли я за ним.

   - Ясное дело, он шутил, - вставила Джордж. - Но мисс Суперсыщик запаниковала.

   - Может немножко, - покраснела Бесс. - Я… ммм… я ответила, что шла за ним, но только потому, что слишком стеснялась просто подойти и поздороваться. Потому что, ну ты понимаешь, я считаю, что он был таким очаровательным на вечеринке и так далее...

   - Да уж, - сказала я с усмешкой. - И он на это купился?

   Бесс скромно улыбнулась. 

   - Похоже, да. Мне кажется, он собирался пригласить меня на свидание. Но тут из груды старинных восточных ковров вывалилась Джордж…

   - Эй, я решила, что ты собираешься разрушить наше прикрытие! - воскликнула Джордж. - И я поспешила к тебе на помощь. Думаю, Жак счел нас немного тронутыми.

   - Только немного? - пошутила я. День моих друзей начинал походить на старый фильм «Кистонские копы».

   - В общем, Джордж решила отвлечь его устроив допрос с пристрастием, - сказала Бесс.

   - Лучшая защита - нападение, разве нет? - пожала плечами Джордж. - Я просто спросила, почему он бродит по городу пешком, если у него есть потрясающий новый автомобиль, которым он хвастался. Это выбило его из колеи.

   - Да, он покраснел, а потом начал бормотать что-то о магазине, - кивнула Бесс. - Выглядит странно. Я имею в виду, новая машина еще в магазине? Естественно, я спросила, что с ней не так.

   Я не была удивлена. Бесс так же обожает машины, как Джордж компьютеры. Она сама ремонтирует свою машину и за милю может заметить поврежденную прокладку или двигатель с турбонаддувом.

   - Итак, он начал что-то мямлить! - продолжала Бесс, подняв руки в изумлении. - Он не знает, что случилось с машиной? Да ладно! Что ж, я перечисляю несколько вариантов, но он все еще ничего не может ответить. Он даже не знает, есть ли у автомобиля распредвал. Но какой парень в здравом уме не знает чего-то подобного о своем новеньком спортивном автомобиле?

   Хотя я понятия не имела, что такое распредвал, должна признать, что она права. Я ничего не смыслю в автомобилях, но история Жака стала казаться все более подозрительной.

   - Он действительно выглядел очень неубедительно, - прибавила Джордж. - Ясно, что он понятия не имел, как ответить на любой из вопросов Бесс. В конце-концов он выдал какое-то нелепое оправдание и сбежал.

   Бесс улыбнулась. 

   - Все же, по понятным причинам, мы решили не следовать за ним до дома Симон.

   - Любопытно, - протянула я, размышляя над рассказом моих подруг. - Теперь назовите мне все магазины, в которые он входил, пока вы следили за ним.

   - О! Точно. Это важно, - сказала Джордж. - Он побывал в ювелирном магазине, ломбарде и трех антикварных магазинах, - она загибала пальцы перечисляя, затем сделала паузу. - Но он ничего не покупал.
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    10. Связи и возможности
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Я все еще размышляла о «похождениях» Жака, когда приемные часы закончились и медсестра выгнала моих друзей из палаты. Ювелирный магазин, ломбард и антикварные магазины. Это те самые места, где можно избавиться от украденного яйца. Должна признать, Жак вызывал у меня все больше подозрений.

   Но ведь это не то же самое, как если бы Жак достал яйцо в одном из магазинов. Он просто искал лучшее место, чтобы избавиться от него и быстро получить наличные? Или мы все еще упускаем какую-то важную часть загадки? Я продолжала размышлять об этом и во время ужина и даже когда готовилась лечь спать.

   Когда я проснулась следующим утром, то чувствовала себя намного лучше. Мой ум немедленно вернулся к моим расследованиям. Я не могла дождаться, когда меня выпишут из больницы и я смогу как следует поработать над ними.

   Я только заканчивала завтрак, когда зазвонил телефон. Это Симон хотела узнать, как я себя чувствую.

   - Мне намного лучше, - заверила я, отодвинув поднос. - Они собирались отпустить меня домой сегодня утром.

   - О, это замечательно! - с облегчением воскликнула Симон. - Мы так волновались за тебя, Нэнси. Я чувствую себя просто ужасно из-за твоего падения. Мне кажется, здесь есть и моя вина, ведь это произошло на моей вечеринке.

   - Ну что ты! - сказала я ей. - Это был просто несчастный случай. Все случилось из-за моей неуклюжести.

   - Пьер говорит мне то же самое, - засмеялась Симон. - О, не о твоей неуклюжести, конечно, - добавила она быстро. - Только что это, наверняка, был несчастный случай, как и сказал нам Жак. - Она вздохнула. - Я так рада, что Пьер здесь со мной. Большая удача иметь кого-то знакомого в этом новом месте. Кто бы мог представить, что мы с ним станем так близки, будучи детьми двух столько ревнивых, враждующих отцов? Но сейчас Пьер мне как брат, а не племянник. О! А вот и он - должно быть, услышал свое имя. Подожди минутку, Нэнси.

   Я ждала, откинувшись на подушку и уставившись на зеленовато-бежевые стены. Интересно, что значила та фраза Симон. Определенно звучало так, как будто ее отец и отец Пьера не ладили. Почему? С моей стороны было бы наглостью расспрашивать об этом, но мне стало любопытно. Вряд ли это имеет отношение к пропаже яйца, но с другой стороны, никогда не нужно игнорировать возможные подсказки, какими бы неважными они не казались.

   Пока я старалась придумать вежливый способ узнать побольше, Симон вернулась к телефону. 

   - Нэнси, Пьер очень хочет поговорить с тобой, - сказала она. - Я передам ему трубку.

   - ОК, - ответила я.

   - Нэнси! - крик Пьера прозвучал в трубке секунду спустя. - Ты все еще жива!

   Я захихикала. 

   - Да, именно так врачи и сказали мне, - ответила я. - Надеюсь, я не слишком всех напугала.

   - О, ты нас ужасно перепугала, - ответил Пьер. - Увидеть тебя лежащей там, это... Ну, это помогло посмотреть на вещи иначе.

   - Что ты имеешь в виду? - спросила я.

   Пьер вздохнул. 

   - О, Нэнси, - сказал он печально. - Симон рассказала мне, что ты хотела помочь ей вернуть яйцо. Но мы все согласились, что никакая семейная реликвия, независимо от ее ценности, не стоит такой жертвы. Если кто-то столкнул тебя с лестницы... - он умолк.

   Я не стала напоминать ему, что на самом деле во время несчастного случая я занималась делом о цукини. Меня тронули нотки беспокойства в его голосе.

   - Я ценю твою заботу, - ответила я. - Но ведь наверняка неизвестно столкнули меня или нет. Я, наверное, просто споткнулась и упала. Я все еще не уверена в этом. Но пока у меня нет доказательств, это наиболее вероятный сценарий. Ведь до этого я несколько раз чуть не упала из-за этой юбки…

   - Гмм... - казалось Пьера мои слова не убедили. - Ну, да, и Жак именно так описал случившееся... - Его голос снова затих на мгновение. - В любом случае, - продолжил он, - похоже, это - работа для полиции. Я не хочу, чтобы с тобой или Симон еще что-то случилось. Будет просто ужасно, если подобное повториться.

   - Не волнуйся за меня, - сказала я. - И я уверена, что полиция Ривер-Хайтс скоро найдет яйцо.

   Я вовсе не была в этом уверена. И, конечно, я не собиралась бросать расследование. Но мне не хотелось волновать Пьера и Симон, сказав им об этом прямо сейчас. Как только я покину больницу, то смогу решить, что делать дальше. Я попрощалась и повесила трубку.

   Но как только я повесила трубку, телефон зазвонил снова. На сей раз на другом конце линии была Джордж.

   - Так они выпустят тебя сегодня или нет? - сразу же поинтересовалась она.

   Я улыбнулась. 

   - Я не теряю надежды! - ответила я. - Я готова покинуть это место. Вам удалось узнать что-нибудь новенькое?

   - В точку! - заявила Джордж. - Подожди секунду. Бесс здесь со мной, и она дергает меня за руку и корчит рожи. Думаю, она тоже хочет поговорить с тобой.

   Секунду спустя я услышала, как Бесс взяла трубку. 

   - Нэнси? - выдохнула Бесс. - Ты там? Как ты себя чувствуешь?

   Я заверила ее, что все еще нахожусь в целости и сохранности. 

   - Итак, - произнесла я, - Джордж, что ты сказала? Ты нашла новую информацию?

   - Типа того, - ответила Джордж. - Я малость пошпионила онлайн вчера вечером. А именно, я узнала, что на имя Жака не зарегистрировано никаких машин. Ни во Франции, ни здесь. Зеро. Ноль. А значит, если у него действительно есть крутая спортивная машина, то он получил ее незаконным путем.

   - Ну, мы не знаем наверняка, что она вообще существует, - заметила я, улыбнувшись медсестре, которая только что вошла, чтобы убрать мой поднос после завтрака. Я подождала, пока она не покинет комнату, затем добавила. - Он мог просто зачем-то придумать эту историю.

   - Или, может, он просто еще не зарегистрировал ее, - вставила Бесс. - Он же сказал, что только что купил ее, правда?

   - Верно, - подтвердила я, когда в дверь вошли медсестра и мой отец. - Ой, - сказала я своим подругам. - Мне пора. Кажется, они наконец отпускают меня. Я позвоню, когда приеду домой.

   

Час спустя папа остановил свою машину на обочине перед нашим домом. 

   - Ты точно уверена, что хорошо себя чувствуешь? - спросил он. - Если хочешь, я могу отменить свои встречи и остаться дома.

   Я улыбнулась. За пятнадцать минут по дороге из больницы он задал мне этот вопрос по крайней мере дюжину раз. 

   - Все нормально, папа, - терпеливо ответила я. - Даже доктор сказал, что я как новенькая, помнишь? Спасибо, что привез домой, но теперь ты можешь спокойно отправиться в офис.

   - Ну, хорошо, - сказал он, смущенно улыбаясь. - Но я хочу, чтобы ты хорошенько отдохнула сегодня, ясно? Просто позволь Ханне позаботиться о тебе.

   В этот момент вышла сама Ханна и поспешила к нам. Я позволила ей помочь мне выйти из машины и дойти до дома, хотя я действительно чувствовала себя прекрасно.

   Вскоре я уже лежала на кровати, а Ханна суетилась вокруг, не давая мне сделать лишнего движения. Она принесла мне журналы, затем приготовила ланч. Убрав посуду и загрузив посудомоечную машину, она заглянула ко мне в комнату.

   - Нэнси, мне нужно ненадолго выйти, - сказала она. - С тобой ничего не случится до моего возвращения?

   - Конечно, - заверила я. - Не волнуйся. Не торопись.

   Услышав, как отъезжает ее машина, я тут же выскочила из кровати. Хватит отдыха на сегодня! Я жаждала заняться делом.

   Я как раз одевалась, когда зазвонил телефон. Я схватила трубку, предположив, что это папа хочет узнать, все ли со мной в порядке.

   - Алло? - прозвучал мягкий голос с акцентом. - Могу я слышать мадемуазель Нэнси, пожалуйста?

   - Нэнси слушает, - ответила я, сразу же узнав этот голос. - Жак, это ты?

   - Да, это я, - голос Жака звучал немного смущенно. - Я-я просто хотел позвонить и спросить, как ты себя чувствуешь. Пьер сказал, что ты сегодня вышла из больницы.

   - Да, - сказала я, прислонившись к шкафу и прижав трубку к плечу, чтобы можно было провести расческой по волосам. - И я чувствую себя прекрасно, спасибо.

   - О, это - хорошие новости, - с облегчением произнес Жак. - Я все еще думаю, если бы только я был поближе, я, возможно, смог бы поймать тебя. Я даже не видел, что ты падаешь, пока твоя голова не ударилась о лестницу.

   - Правда? - Я уронила расческу и выпрямилась, внезапно почувствовав огромный интерес. - Я слышала от остальных, что ты видел, как я оступилась и упала.

   Жак заколебался. 

   - Не совсем, - сказал он. - То есть, краем глаза я видел достаточно, чтобы заметить, как твои ноги поехали и голова запрокинулась назад. Но в то время, когда ты начала спускаться, мое внимание было отвлечено чем-то еще.

   Я прижала трубку к уху. 

   - Что? - спросила я, сейчас же припомнив темную фигуру во дворе м-ра Джеффингтона. - Ты что-то увидел?

   - Я-я думаю да, - сказал он нерешительно. - Я заметил фигуру, пробегавшую сквозь кусты во дворе, в который мы входили. Я обернулся, чтобы присмотреться повнимательнее. Когда я повернулся назад, ты уже падала.

   - Ты рассмотрел эту фигуру? - спросила я. - Это был человек? Высокий?

   - Мне так жаль, - ответил он. - Я не очень хорошо рассмотрел. Возможно, это был человек, присевший на корточки, а возможно, животное, может большая собака? Я только мельком посмотрел, перед тем, как услышал, что ты вскрикнула, и обернулся, чтобы увидеть, как ты падаешь на землю.

   После того, как я еще раз заверила его, что со мной все в порядке, мы попрощались, и я повесила трубку. Я уставилась на телефон, размышляя о разговоре. Почему Жак позвонил? Только, чтобы спросить о моем самочувствии, или он пытался выяснить, что я помню? Я не была уверена. Казалось, он по-настоящему беспокоился обо мне и не задал ни одного вопроса о моих воспоминаниях. Это что-то значит?

   Я огорченно покачала головой. До сих пор все подсказки, казалось, указывали на Жака как наиболее вероятного преступника. Его отстраненное поведение на вечеринке. Странная история о спортивном автомобиле, которого возможно вовсе не существует. Его присутствие при моем таинственном несчастном случае. Его странные «похождения», когда Бесс и Джордж следили за ним.

   Но, даже учитывая все это, теория Жака-вора не укладывалась у меня в голове. Проблема в том, что у меня не было альтернативных идей. Все, что я знала, это то, что кто-то взял яйцо, и что кто-то, очевидно, не хотел быть пойманным.

   Я подняла трубку, чтобы позвонить Бесс и Джордж.

   

Мои подруги примчались через несколько минут. Я попыталась дозвониться до Неда, но он уехал куда-то со своим отцом.

   - Итак? - спросила Джордж, когда они с Бесс вошли в дом. - Теперь, когда ты снова на свободе, ты уже раскрыла все тайны?

   - Не совсем, - признала я, усевшись на краю старинной скамьи в прихожей, все еще чувствуя слабость после двух дней в постели. Моя голова еще немного болела. Но мой ум был таким же ясным как всегда, и, ожидая друзей, я провела время в размышлениях о тайне яйца. - Я хотела подробнее расспросить вас о слежке за Жаком, - сказала я. - Как он выглядел, когда входил в те магазины? Ну, вы понимаете - его настроение, его эмоции. - У меня все еще было ощущение, что я что-то упускаю и не смогу расслабиться, пока не пойму что именно. В конце концов, это мог быть ключ к разгадке всего дела.

   Глаза Джорджа вспыхнули. 

   - Ага! - воскликнула она. - Так значит, ты начинаешь подозревать, что он виновен?

   Я покачала головой.

   - Нет, я начинаю подозревать, что, возможно, он единственный, кто определенно не виновен.

   - Вот как? - удивилась Бесс - Но все указывает на него.

   - Знаю, - кивнула я. - Вот поэтому я и думаю, что кто-то, возможно, пытается выставить его вором. И виновным в моем несчастном случае.

   - Это одна из твоих догадок? - скептически спросила Джордж.

   Я пожала плечами. 

   - Может быть, - ответила я. - Но я не думаю, что все сходится. Я имею в виду, Жак, очевидно, неглупый парень. Зачем ему сталкивать меня с лестницы, если он знал, что будет выглядеть виновным? И если бы он хотел продать украденную вещь, то разве стал бы блуждать по городу посреди бела дня? Верх глупости попытаться заложить яйцо Фаберже прямо здесь в Ривер-Хайтс?

   - Гмм. Звучит логично, - задумалась Бесс. - Если хорошенько подумать, не похоже было, что он нервничал, когда мы следили за ним - по крайней мере, когда он заметил нас с Джордж.

   Джордж нахмурилась. 

   - И все же он казался немного странным, - сказала она Бесс. - Помнишь? Ты прокомментировала его поведение. Было похоже, что он сердится или чем-то взволнован.

   - Да, - согласилась Бесс. - Но он точно не нервничал. Не выглядел, как человек с украденной ценностью в сумке.

   - А эта странная история с машиной? - спросила Джордж, прислонившись к стене. 

   - Я тоже пока не вижу в этом смысла, - пожала плечами я. - Хочу сказать, если бы мы действительно увидели дорогую спортивную машину, это определенно была бы большая подсказка, так как мы знаем, что у него мало денег. Но мы не видели никакой машины, и не обнаружили никакой регистрации.

   Бесс печально кивнула. 

   - Слишком плохо, - пробормотала она. - Тот автомобиль казался классным.

   - Ну, до конца меня не убедили, - сказала Джордж. - Но, пожалуй, нелишне будет проверить остальных. Ты это имеешь в виду, Нэнси?

   - Я хочу заглянуть к Симон, - ответила я. - У меня не было возможности поговорить с Рене и Туо. И меня беспокоит Жак. Если кто-то действительно пытается бросить на него подозрение, ему может грозить опасность. Особенно, если этот кто-то имеет отношение к моему падению.

   - О чем ты? - заинтересованно спросила Бесс.

   Я вспомнила свой последний разговор с Жаком. 

   - Во дворе м-ра Джеффингтона была какая-то фигура, - объяснила я. - Вот почему я побежала туда; я решила, что это кабачковый вандал. Жак упомянул, что тоже видел его. Но что, если та фигура имела отношение к похищенному яйцу? Кто-то еще покидал комнату после того, как я вышла во двор поговорить с Жаком, и до того, как он вернулся в дом после того, как я упала?

   - Не знаю, - ответила Джордж. - В это время я была в ванной, а по пути назад остановилась, чтобы прочитать семейную историю в рамочке, висящую в холле.

   - Я тоже не уверена, - сказала Бесс. - Единственная, за кого могу ручаться, это Симон. В это время я помогала ей на кухне.

   Я обратила внимание на вероятное алиби Симон. Затем я прикусила губу, жалея, что мне не удалось связаться с Недом. Он, наверное, смог бы рассказать, выходил ли кто-то из парней в это время. Но я не хотела сидеть и ждать, пока он вернется домой. Теперь, поняв, что кто-то мог пытаться навести подозрение на Жака, я беспокоилась за него.

   - Думаю, нам лучше поспешить к Симон, - произнесла я. - Я хочу поговорить с Жаком. А потом, если удастся, я хочу получить информацию от остальных.

   Бесс выглядела взволнованной. 

   - Ты уверена, что достаточно поправилась? - спросила она. - Ты все еще немного бледная.

   - Все нормально, - ответила я. - Это просто небольшая прогулка, а мне полезно побыть на свежем воздухе.

   Бесс и Джордж, казалось, поверили. Я попыталась не думать о том, что сказали бы Ханна или мой отец, окажись они здесь.

   Мы вышли из дома и вскоре подошли к дому Симон. Когда мы проходили мимо двора м-ра Джеффингтона, я с любопытством взглянула на кусты на заднем дворе, где я видела ту фигуру. Они были густыми, но не очень высокими, не выше четырех футов[8]. Мог один из французов так согнуться, чтобы его голова не была слишком заметна из-за кустов? Это было бы ужасно неудобно, решила я.

   В целях эксперимента я хотела попросить Джордж пойти туда и проделать это. Но в этот момент Бесс судорожно вздохнула и указала вперед.

   - Смотрите! - закричала она. - На лестнице. Разве это не Жак… о, нет!

   Я обернулась и посмотрела туда, куда она указывала. К дальнему концу дома Симон была прислонена высокая лестница - мы увидели, что она возвышается над крышей, - и Жак цеплялся за верхнюю перекладину. Я повернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как лестница зашаталась. Она еще раз качнулась назад, а затем пропала из вида, рухнув на землю.
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    11. Несчастные случаи и ответы
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Мы помчались на задний двор. Там был Пьер, склонившийся над Жаком. Лестница лежала неподалеку.

   - Вызовите скорую! - закричала я и Бесс побежала к дому.

   - Нет, ты не сможешь войти! - воскликнул Пьер, увидев, куда она бежит. - Там заперто. Вот почему мы воспользовались лестницей.

   Мы с Джордж подошли к Пьеру. 

   - Что случилось? - закричала Джордж, наклоняясь к Жаку. - Он в порядке?

   - Не знаю, - дрожащим голосом ответил Пьер. - Мы работали во дворе и случайно захлопнули дверь. Мы не знали, когда вернется Симон, поэтому Жак предложил подняться к окну на втором этаже. Я все еще работал на овощной грядке и не видел, когда он поднялся. Я слышал, как он закричал, и обернулся как раз, чтобы увидеть его падение.

   В этот момент Жак пошевелился и застонал. 

   - Все хорошо, - успокаивающе сказала я, опускаясь на колени возле него. - Просто не шевелись, ладно? Помощь скоро будет здесь.

   Бесс подбежала к нам. 

   - Что нам делать? - спросила она с тревогой. - Как жаль, что я не захватила свой мобильный.

   - Ничего, - я поднялась на ноги. - Я сбегаю к соседям. Днем м-с Закер работает дома. Вы, ребята, оставайтесь с ним и не позволяйте ему двигаться.

   Не дожидаясь ответа, я помчалась вокруг дома. В это время дня на улице никого не было, так что я без задержек добралась до дома Закеров. Другие дома в квартале выглядели тихими и пустыми. В это время большинство людей все еще были на работе.

   Маленький Оуэн Закер на дорожке размахивал бейсбольной битой. 

   - Нэнси! - закричал он, увидев меня. - Хочешь поиграть?

   Я остановилась перед ним, пытаясь отдышаться. Пробежка утомила меня больше, чем я ожидала. У меня снова разболелась голова. 

   - Прости, Оуэн, не сейчас, - выдохнула я, наклоняясь и упираясь руками в колени. - Ты бы не мог сбегать в дом и позвать свою маму? Скажи ей, что это - чрезвычайная ситуация.

   Глаза Оуэна расширились. 

   - ОК, - кивнул он. - Подержи ее.

   Он сунул бейсбольную биту мне в руки и помчался к двери. Я с благодарностью облокотилась на нее, не обращая внимания на липкую рукоятку, и попыталась восстановить дыхание, ожидая м-с Закер.

   

Меньше чем через час я сидела на крыльце Симон с Бесс и Джордж. Пьер уехал с Жаком в машине скорой помощи, пообещав позвонить, как только у него будут новости. Бесс даже сбегала ко мне домой и забрала свой мобильный из машины, чтобы не пропустить звонок.

   Симон все еще отсутствовала, делая покупки, хотя Рене и Туо возвратились через несколько минут после отъезда машины скорой помощи. После нашего рассказа они немного подождали вместе с нами, но были слишком взволнованы, чтобы сидеть без дела. Наконец они ушли в дом, чтобы приготовить прохладительные напитки. Ожидая их возвращения, мы разговаривали о случившемся.

   - Что ж, - прокомментировала Бесс, глядя на свою кузину. - Думаю, это значит, что Нэнси была права. Жака подставили.

   - Может и так, - пожала плечами Джордж. - Хотя, если подумать, это отличный способ сбить нас со следа.

   - Ну, конечно, - фыркнула Бесс. - Свалившись с лестницы? Не слишком разумный поступок, как по мне.

   Я улыбнулась, слушая их перепалку, но мой ум продолжал напряженно работать. Бесс права - это еще одна часть загадки. Но как я могу доказать, что Жак не крал яйцо? И, что еще важнее, как выяснить, кто украл?

   Барабаня пальцами по ручке моего плетеного стула, я проигнорировала легкую пульсацию боли в голове. 

   - Я просто чувствую, что есть что-то... - прошептала я, скорее самой себе, чем моим друзьям. - Какая-то подсказка, что-то, чего я не помню…

   - Эй, - прервала мои размышления Джордж. - Смотрите. Сюда идет м-р Джеффингтон. Странно, что он заметил всю эту суматоху только сейчас.

   Я посмотрела. М-р Джеффингтон спускался с улицы по лестнице Симон.

   - Нэнси Дрю! - воскликнул он, спеша к крыльцу. - Я слышал, той ночью с тобой произошел несчастный случай перед моим домом. Ничего страшного, надеюсь?

   - Все в порядке, - ответила я. - Жаль, что мне не удалось сосредоточиться на Ваших цукини.

   - Конечно, я все понимаю. Думаю, что Сэфер виноват в обоих инцидентах. Ты же знаешь, как эти драматические типы могут выражать недовольство, - он хмуро взглянул на дом своего соседа.

   Я заморгала, осознав, что он только что сказал. 

   - Постойте, - произнесла я. - Вы сказали «оба инцидента». Вы хотите сказать, что еще что-то случилось в Вашем саду? Кроме происшествия ночью во вторник?

   - На самом деле, да, - сказал м-р Джеффингтон. - Я посадил новые цукини после первого инцидента. Они радовали глаз, быстро росли и уже начали формировать небольшие завязи. Но негодяй нанес новый удар! Я увидел остатки в воскресенье утром. - Он сердито сжал кулаки. - Он растоптал каждый куст специально, чтобы посмеяться надо мной!

   Что-то щелкнуло у меня в голове. 

   - Утром в воскресенье? - повторила я. - Вы нашли… ммм… растоптанные цукини на Вашей парадной лестнице в воскресенье утром? Вы имеете в виду лестницу, ведущую к тротуару?

   - Конечно, - ответил м-р Джеффингтон с легким раздражением. - Ты же не думаешь, что вандал ворвался в мой дом и измазал липкими скользкими цукини все мои лестницы?

   Бесс захихикала, затем закрыла рот рукой. В этот момент я, наконец, смогла сложить два и два. Липкие скользкие цукини. На тех каменных ступеньках. Если м-р Джеффингтон обнаружил их там в воскресенье утром, это значит, что овощной вандал, вероятно, нанес удар снова...

   - В субботу ночью, - сказала я вслух. - Как раз вовремя, чтобы заставить меня поскользнутся на тех ступеньках.

   Джордж услышала и бросила на меня удивленный взгляд. 

   - Постой-постой, - сказала она. - Ты сказала именно то, о чем я подумала?

   - Жак не имеет никакого отношения к моему падению, - кивнула я. - Как и никто, связанный с похищением яйца. Я просто наступила на…

   - Цукини! - продолжили мы хором.

   М-р Джеффингтон выглядел растерянным. 

   - Что? - требовательно спросил он. - О чем вы? Кто такой Жак и какие яйца имеют к этому отношение?

   - Ну, это долгая история... - начала я.

   И в этот момент парадная дверь открылась и из дома вышли Рене и Туо. Туо осторожно нес поднос со стаканами, а Рене держал кувшин с чем-то, похожим на лимонад.

   - Есть новости?- немедленно спросил Туо, глядя на мобильный Бесс.

   Бесс покачала головой. 

   - Пока нет, - ответила она французам.

   Я представила м-ра Джеффингтона, который вежливо поддерживал беседу еще несколько минут, а затем извинился. 

   - Если я хочу вырастить хоть какие-нибудь цукини этим летом, мне нужно поспешить в магазин «Все для сада и огорода», - объяснил он.

   Туо выглядел озадаченным. 

   - О чем это он? - озадаченно спросил Туо. - Цукини - это какой-то овощ?

   Я хотела попытаться объяснить, когда внезапно заиграла пронзительная версия темы из «Звездных войн». Бесс бросила на Джордж неодобрительный взгляд и схватила свой мобильный.

   - Дай-ка угадаю, - сказала она. - Ты снова поменяла мой звонок.

   Джордж только усмехнулась. 

   - Просто ответь, - сказала она кузине.

   Бесс поздоровалась, затем стала слушать. Мы нетерпеливо ждали. Я могла расслышать чье-то бормотание на другом конце. Это, кажется, был Пьер и, похоже, он был очень взволнован. Но я не могла определить, было ли это вызвано хорошими новостями или плохими. Я задержала дыхание.

   Наконец симпатичное личико Бесс озарила широкая улыбка. 

   - О, это - такое облегчение! - воскликнула она. - Спасибо, что позвонил, Пьер. Я сейчас же расскажу остальным. Пожалуйста, передавай самые теплые пожелания Жаку и скажи, что мы надеемся поскорее увидеться с ним!

   Она попрощалась и улыбнулась нам. 

   - Ну? - нетерпеливо спросила Джордж.

   - Он в порядке? - добавил Рене.

   - Все хорошо, - сообщила Бесс. - Доктор сказал Пьеру, что Жак родился в рубашке. У него легкий шок и несколько ушибов, но ничего серьезного. Скорее всего, через несколько часов его отпустят домой.

   - О, это замечательно! - воскликнул Туо.

   - Да, - с улыбкой согласилась Бесс. - Думаю, Пьер тоже почувствовал облегчение. Он почти кричал в трубку.

   Я кивнула. За время нашего общения, Пьер показался мне довольно импульсивным и склонным к актерству. Пока мы ждали скорую помощь, он выглядел более огорченным из-за несчастного случая, чем сам Жак.

   Рене начал разливать лимонад по стаканам, которые Туо поставил на небольшой плетеный столик. 

   - Я думаю, это повод для тоста, - воскликнул он, с легким поклоном вручая первый стакан Бесс.

   - Звучит как… - Мой голос затих, когда я заметила кого-то, шагающего вниз по тротуару к дому Симон. - Ой-ой, - закончила я совсем тихо.

   Остальные проследили за моим пристальным взглядом. 

   - Кто это? - спросил Туо. - Кажется, она идет сюда.

   Я сглотнула. 

   - Это - наша экономка, Ханна Груин, - ответила я. В этот момент Ханна заметила меня, и нахмурилась еще больше. - И я не думаю, что она пришла сюда за лимонадом.

   

Следующий час я провела в постели, выслушивая нотацию от Ханны за шатание по городу вместо того, чтобы спокойно отдыхать. Оказалось, что она столкнулась с м-с Закер в магазине, и женщина упомянула о происшествии в доме Симон. Ханна немедленно помчалась домой, чтобы найти меня.

   Я не могла злиться на нее из-за беспокойстве обо мне, но была разочарована, что мне не удалось поговорить с Рене и Туо. Эти двое все еще оставались загадкой для меня. Был ли у кого-то из них повод украсть яйцо? Понятия не имею.

   К счастью Бесс и Джордж обещали помочь. Мы вкратце шепотом обсудили это, прежде чем Ханна потащила меня прочь. Мои друзья собирались остаться у Симон и узнать все, что смогут о двух французах, а потом приехать и рассказать обо всем мне.

   Даже если я не могу сейчас помочь им, это не значит, что я брошу размышлять об этом деле. Я не могла. Лежа в кровати и задумчиво глядя в потолок, я перебрала все факты и предположения. Я обдумала все, что мне было известно об участниках дела, все детали преступления. Еще раз обдумала возможные мотивы. Что могло заставить кого-то из друзей Симон украсть у нее ценную, любимую семейную реликвию?

   На мгновение я снова подумала о Жаке - он был настолько беден, что не мог позволить себе купить авиабилет. Может, я ошибаюсь относительно него. В конце концов, я не слишком хорошо его знаю.

   Правда ли, что настоящей причиной был соблазн завладеть яйцом? Тревожно подумала я. Главное - возможность...

   Я резко села в постели, наконец поняв, что было кое-что, о чем я не подумала. Внезапный стук в дверь неожиданно расставил все на свои места. Я нашла ответ.

   - Привет, - поздоровалась Бесс, входя в комнату вместе с Джордж. - Выглядишь довольной. Это значит, что тебе уже лучше?

   - Немного, - улыбнулась я. - Что вы узнали?

   Джордж плюхнулась на край моей кровати. 

   - Не очень-то много, - сказала она. - Но мы убедились, что Жак не может позволить себе даже билет на автобус, что уж говорить о новой спортивной машине. У Туо челюсть отпала, когда я упомянула о том, что рассказывал Жак.

   - Однако, - самодовольно прибавила Бесс, - он также сказал, что Жак может сочинять самые невероятные истории, чтобы произвести впечатление на понравившуюся девушку. Так что, я была права!

   Джордж бросила на нее быстрый взгляд. 

   - Угу, - сказала она. - Кстати о свихнувшихся - было бы неплохо, если бы Рене постоянно не пялился на тебя щенячьим взглядом, - она повернулась ко мне, пожимая плечами. - Так и не смогли вытянуть из него хоть что-то полезное.

   - Неважно, - ответила я. - Я размышляла весь день. И теперь я знаю, кто украл яйцо Фаберже.
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    12. Вкус дружбы
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Бесс и Джордж замерли, пораженно глядя на меня.

   - А? - наконец произнесла Джордж.

   Я улыбнулась, глядя на их ошеломленные лица. 

   - Это было несложно, стоило мне понять, что мы зря тратим время, размышляя о мотиве, когда было нечто куда более важное, - сказала я им. - Возможность.

   - Что ты имеешь в виду? - Бесс выглядела смущенной. - Разве возможность была не у всех? Я имею в виду, они все побывали в доме, прежде чем это произошло, правильно?

   - Конечно, - кивнула я. - Идем. Я все объясню по пути к Симон. Я хочу пойти туда и кое-что проверить.

   - Думаешь, Ханна позволит тебе выйти? - засомневалась Бесс.

   Я пожала плечами. 

   - Есть только один способ узнать.

   И, о чудо, нам удалось убедить Ханну. Она знает меня достаточно хорошо, чтобы понимать - когда я иду по следу тайны, я не могу думать ни о чем другом, пока не найду разгадку. Когда я объяснила ей, почему мне нужно пойти к Симон, она просто вздохнула и махнула рукой.

   - Только постарайся снова не ударится головой, ладно? - попросила она, когда я направилась к двери вместе со своими друзьями.

   - Обещаю! - бросила я через плечо.

   Туо и Рене немного удивились, увидев нас снова так быстро. Симон уже вернулась из магазина, и парни рассказали ей, что случилось с Жаком. Пьер и Жак все еще были в больнице, но они позвонили и сказали, что скоро приедут.

   После обмена последними новостями о состоянии Жака, я попросила, чтобы Симон с парнями прошли с нами в гостиную. 

   - Думаю, я поняла, что случилось с твоим яйцом Фаберже, - сказала я Симон.

   Она вздрогнула, ее глаза заблестели. 

   - Правда? - воскликнула она. - Что, Нэнси? Пожалуйста, скажи мне, где оно?

   - Сейчас расскажу, - пообещала я. - Но сначала я хочу задать вам, ребята, пару вопросов.

   Я начала с объяснения, что мы с друзьями какое-то время подозревали Жака. 

   - Но я знала, что Жак не мог этого сделать, по крайней мере, исходя из вашего рассказа о том дне, - продолжила я. - Ведь, насколько мы знаем, он не оставался один в доме. - Я повернулась к Рене и Туо. - Вы, ребята, говорили, что пришли и почти сразу же снова ушли. Единственное, что вы сделали - отнесли сумки наверх. И вы втроем сделали это вместе, да?

   - Да, - кивнул Туо, немного смущенно.

   - А Пьер поднимался наверх вместе с вами? - спросила я.

   - Нет, - вступил в разговор Рене. - Пьер показал нам лестницу, мы втроем поднялись и прошли в комнату для гостей, а он остался, чтобы оставить записку для Симон, что мы ненадолго выйдем.

   Я кивнула, не удивившись. 

   - Это значит, что единственным, кто оставался один внизу с того момента, когда Симон ушла, и до того, как вы вернулись и обнаружили пропажу яйца, был…

   - Пьер! - побледнев, закончила Симон.

   - Но мы были наверху совсем недолго, - воскликнул Рене. - Только отнесли сумки в комнату для гостей и зашли в ванную.

   Я пожала плечами. 

   - Это не заняло бы много времени, - заметила я. - Уверена, Пьер точно знал, где лежит ключ к витрине - Симон не прятала его. Ему нужно было только открыть витрину, схватить и спрятать яйцо, чтобы забрать позже, и стереть свои отпечатки пальцев.

   Симон поднялась, ее лицо было хмурым и мрачным. 

   - Ты утверждаешь, что Пьер взял яйцо? - воскликнула она. - Но почему?

   Я заколебалась. 

   - Ну, у меня нет твердой уверенности, - ответила я. - Но есть предположение.

   Симон не стала ждать продолжения. Она вышла из комнаты, и мы услышали ее поспешные шаги на лестнице, затем на втором этаже. Через минуту она вернулась.

   - Яйцо! - воскликнула Джордж, указывая на предмет в руках Симон.

   - Я нашла его в сумке Пьера, - Симон держала семейную реликвию дрожащими руками. - Я все еще не могу поверить…

   И в этот момент мы услышали, как открылась парадная дверь. А через мгновение в комнату вошел Жак. У него было несколько повязок на руках и ногах и большая царапина на лбу. Но в целом, он выглядел совершенно здоровым.

   - Всем привет, - сказал он. - Пьер паркует машину. В больнице сказали, что я, вероятно, выживу, так что они отпустили меня... - Он замолчал, заметив яйцо Фаберже в руках у Симон. - Ооо… - протянул он. - Где вы нашли его?

   - Я думаю, ты знаешь, - сказала я с сочувственной улыбкой. - Ты знал, что Пьер взял его, правда?

   Жак выглядел несчастным. 

   - Как ты узнала? - спросил он, сделав шаг ко мне. - Я был уверен, что это сделал он; я знаю его достаточно, чтобы заметить, что он сам не свой. Но я не мог найти доказательств. У меня ни разу не было возможности проверить его комнату - он всегда был поблизости. - Он пожал плечами. - После того первого вечера я даже не был уверен, что оно все еще у него. Но я заглянул во все местные антикварные магазины и не увидел признаков яйца.

   - Ага! - воскликнула Джордж. - Так вот почему ты ходил по тем антикварным магазинам, когда мы следили за тобой!

   Бесс толкнула ее локтем. 

   - Ты имеешь в виду тот день, когда мы столкнулись с ним, пойдя за покупками.

   Тень улыбки промелькнула на мрачном лице Жака. 

   - Все в порядке, - сказал он моим друзьям. - Я знал, что вы следите за мной. Я только надеялся, что это было по причине,названной мадемуазель Бесс - что столь прекрасные американские леди безумно влюбились в меня.

   Бесс смутилась. 

   - Прости, - сказала она. - Мы пытались помочь Нэнси.

   На сей раз Жак просто рассмеялся. Затем он взглянул на Симон и его лицо снова стало серьезным. 

   - В любом случае, - продолжил он, - Я вскоре понял, что подобный объект слишком ценный, чтобы попытаться продать его в таком небольшом городке, как Ривер-Хайтс. И я пришел к выводу, что, если Пьер взял его, то оно должно все еще быть в доме. Вот почему сегодня я добровольно вызвался подняться по лестнице. Я думал, что наконец получу шанс осмотреть его комнату.

   - Думаю, Пьер обо всем догадался, - сказала я. Я колебалась, не зная, как сказать, что, по моему мнению, падение Жака не было несчастным случаем. Пьер, должно быть, толкнул лестницу.

   Одного взгляда на Симон было достаточно, чтобы понять, что она обо всем догадалась, так что, я не стала это озвучивать. Я чувствовала себя ужасно. Она вернула свою семейную реликвию, но как тяжело ей было осознавать, что ее собственный племянник оказался преступником.

   Я открыла рот, желая как-то ее подбодрить. И в этот момент в комнату вошел Пьер. Увидев всех нас, он застыл в недоумении.

   Затем он увидел яйцо и побледнел.

   

- Ням-ням, - я посмотрела на гриль. - А у нас есть еще эти жареные кусочки цукини?

   - Конечно, - Симон с улыбкой протянула блюдо с нарезанными овощами.

   - Спасибо, - я посмотрела на аккуратный задний дворик. После отъезда Пьера несколько дней назад, Симон наняла местную садовую компанию, чтобы убрать сорняки и навести порядок во дворе. Теперь он выглядел потрясающе. На огороде росла масса овощей, ранее скрытый розарий вернулся к жизни, а на газоне разместились не только гриль и стол для пикника, но и несколько кресел для отдыха и деревянных скамей. Сейчас большая часть газонной мебели была занята новыми соседями и друзьями Симон. Я заметила Неда, Ханну и нескольких соседей, сидевших с тарелками на коленях. Возле стены, выходящей на реку, мой отец беседовал с м-с Закер, а неподалеку маленький Оуэн играл с футбольным мячом. И м-р Джеффингтон с м-ром Сэфером стояли вместе около вьющихся побегов цукини.

   Джордж и Бесс подошли к грилю. 

   - Классное барбекю, Симон, - сказал Джордж. - Если продолжишь устраивать вечеринки с таким шикарным угощением, то станешь самым популярным человеком в округе!

   - Спасибо, Джордж, - Симон улыбнулась. - Но эта вечеринка состоялась только благодаря тебе, Бесс и Нэнси, - Она посмотрела на меня. - Я так благодарна за все, что ты сделала, чтобы помочь мне вернуть яйцо. И за поддержку потом.

   - Рада помочь, - ответила я. Я знала, что Симон все еще чувствует себя ужасно из-за Пьера. Как только он признался в краже яйца, Симон позвонила его родным во Францию. А через два часа Пьер уже был в самолете на пути домой - к очень сердитому отцу. Симон решила не выдвигать обвинения, хотя уверила нас, что ее старший брат, отец Пьера, конечно, накажет своего сына, когда тот приедет домой.

   - Я все еще не могу поверить, что Пьер считал яйцо подделкой, - заметила Джордж, схватив кусочек жареного гриба.

   Бесс кивнула. 

   - Раз ты заговорила об этом, хочу заметить, что мне не совсем понятно, - признала она. - Почему он хотел украсть поддельное яйцо Фаберже?

   Симон вздохнула, перемешав мясо и кусочки овощей на гриле. 

   - Я думаю, что наконец догадалась, - сказала она. - Видите ли, мой брат, отец Пьера, Андре, намного старше меня. Боюсь, наш отец слишком любил и баловал меня. Это вызывало раздражение у моего брата - хотя ему не слишком нужны были причины. У него очень вспыльчивый нрав, такой же, как у папы.

   Я кивнула, продолжив объяснение. 

   - Однажды Симон упомянула о том, что ее отец и отец Пьера не ладят друг с другом. Я собиралась расспросить ее об этом, но забыла.

   Джордж изобразила удивление. 

   - Нэнси Дрю забыла о подсказке? - воскликнула она насмешливо.

   Я показала ей язык, а потом продолжила. 

   - Так или иначе, я заметила, что и сам Пьер довольно импульсивный и вспыльчивый. Помните, как он набросился на меня на вечеринке, когда решил, что я обвиняю его друзей?

   Джордж кивнула и облизала пальцы. 

   - Я решила, что в нем заговорила совесть.

   - Возможно, частично, - сказала я. - Но этот случай показал, что он не всегда обдумывает свои реакции и поступки. Как и в случае с яйцом. Он услышал, что в понедельник Симон собирается показать яйцо оценщику, и воспользовался первым же шансом, чтобы забрать его.

   - Ясно, - сказала Бесс. - Это совпадает с рассказом Симон после признания Пьера, да?

   - Точно, - подтвердила я. Симон объяснила, что ее брат всегда рассчитывал, что их отец оставит ему некоторые семейные ценности, в том числе и яйцо.

   - Все это кажется настолько глупым, - вздохнула Симон. - Папа умер примерно десять лет назад, уже подарив яйцо мне. Моя мать знала, что Андре хотел его, хотя он был слишком горд, чтобы попросить. Она сделала копию для него, чтобы у нас обоих было яйцо. - Она грустно улыбнулась. - Я думаю, бедный Андре чувствовал себя ужасно из-за ссор с папой, когда тот еще был жив. Когда папа умер, он никогда даже не намекал мне о желании получить настоящее яйцо. Вместо этого он дорожил фальшивкой как напоминанием о папе - и никогда никому не рассказывал, что оно не настоящее.

   - Как печально! - сказала Бесс. - Ты имеешь в виду, что всю свою жизнь Пьер считал, что у его отца было настоящее яйцо?

   Симон кивнула, ткнув в поджаренный кусочек лука. 

   - На самом деле, Андре сказал маленькому Пьеру, что он украл яйцо у меня, заменив точной копией. Я не знаю, зачем он это придумал, наверное, из-за своей гордости. И та же самая гордость заставила Пьера взять яйцо. Он думал, что сохранит доброе имя своего отца, предотвратив оценивание, так как боялся, что я могу узнать о случившемся, если оценщик скажет, что яйцо фальшивое. Он был готов подставить своих друзей, даже отправить Жака в больницу, чтобы защитить репутацию своего отца. - Она пожала плечами. - Полагаю, он не знал, что мне уже оценили яйцо однажды, еще в Париже. Или возможно он думал, что оценка произошла, прежде чем его отец совершил подмену. Не знаю. Полагаю, когда-нибудь я спрошу его об этом.

   Я глубокомысленно кивнула. Я часто замечала, что на преступления или другие плохие вещи людей обычно толкают очень простые мотивы - желание заполучить деньги, или совершить месть, или получить свободу или другие базовые вещи. Но в этом случае, я узнала, что мотивы могут быть куда более сложными. Не было никакой возможности понять, что Пьер был преступником, изучая только мотивы - нужно было иметь намного больше информации, чем было у меня в то время. К счастью я смогла раскрыть тайну, рассматривая возможность наряду с намеком на возможный мотив.

   - Значит, тебе сделали оценку? - с любопытством спросила Джордж.

   Симон улыбнулась. 

   - Да, - ответила она. - И мое яйцо - определенно настоящее. О, и я также купила более защищенную витрину для него... на всякий случай!

   Бесс облокотилась на стол для пикника. 

   - Отлично, - сказала она. - Наверное, Жак ужасно рассердился на Пьера из-за всего этого? Я имею в виду, сначала он пытается подставить его, потом сталкивает с лестницы…

   - Да, конечно, - грустно вздохнула Симон. - Какой позор! Они столько лет дружили! Надеюсь, когда-нибудь они смогут наладить отношения.

   В этот момент я заметила м-ра Джеффингтона и м-ра Сэфера, идущих к грилю с пустыми бумажными тарелками. Я улыбнулась, увидев, как они оживленно болтают друг с другом.

   По крайней мере,одна дружба - несмотря на все разногласия- кажется, пережила прошлую неделю, подумала я.

   - Лучше положить на гриль еще немного цукини, - сказала я Симон, когда мужчины приблизились. - М-р Джеффингтон, наверное, собирается съесть все, что у вас есть, так как у него новый урожай вырастет нескоро.

   Бесс захихикала. 

   - По крайней мере, теперь ему не нужно беспокоится, что их растопчут, ведь ты наконец нашла преступника, Нэнси.

   - Хорошо, что вспомнила, - сказала Симон. - Вы присмотрите за грилем? У меня кое-что готовится и оно уже должно быть готово.

   Мы кивнули. Следующие несколько минут мы были заняты, обслуживая м-ра Джеффингтона, м-ра Сэфера и других гостей, подошедших к грилю.

   Когда я переворачивала кусочки баклажана, к нам подошел шеф Макгиннис.

   - Ну-ну, мисс Дрю, - поприветствовал он меня с не слишком счастливой улыбкой. - Я только что разговаривал с Вашим отцом. Он рассказал, что Вы решили нашу небольшую проблему с цукини.

   Я знала, почему начальник полиции не выглядит особенно довольным. Мало того, что я решила загадку о пропавшем яйце, раньше чем его сотрудники хоть что-нибудь предприняли, я также решила загадку с цукини прямо под его носом. Он, вероятно, считал бы что это ничего не значит, если бы м-р Джеффингтон не написал длинную, восторженную заметку обо мне в местной газете, вообще не упомянув полицейское управление.

   Я решила, что самое время вести себя любезно. Кто знает, вдруг мне понадобится его помощь в другом деле, так что лучше иметь с ним хорошие отношения. 

   - Да, думаю, что знаю виновника, - вежливо признала я. - Но это что-то вроде несчастного случая.

   - Именно, - услужливо вставила Джордж. - Она поняла это, упав и ударившись головой.

   Шеф выглядел немного смущенным. 

   - Ясно, - сказал он, хотя было заметно, что он ничего не понял.

   Бесс сжалилась над ним. 

   - Нэнси поскользнулась на лестнице м-ра Джеффингтона в субботу вечером, - объяснила она. - Сначала мы решили, что, возможно, ее толкнул похититель яйца, так как обычно она не настолько неуклюжая. Но несколько дней спустя м-р Джеффингтон упомянул, что кабачковый вандал снова нанес удар в субботу вечером, и что ему пришлось убирать липкие, скользкие остатки цукини со своей лестницы.

   - Тогда мы поняли, что Нэнси, должно быть, наступила на что-то скользкое, - закончила Джордж.

   Шеф все еще выглядел озадаченным. 

   - Да, да, - сказал он. - Но...

   Было ясно, что он все еще не понимал, как я выяснила, кто уничтожил цукини. 

   - После этого я сложила два и два, - сказала я. - Когда друг Симон Жак упал с лестницы, дом был заперт, и мне пришлось перебежать через улицу, чтобы позвать на помощь. Я знала, что м-с Закер работает дома, так что побежала прямо туда. Маленький Оуэн играл во дворе со своей бейсбольной битой, которую он отдал мне, когда побежал позвать свою мать. В тот момент я не обратила внимания, но позже вспомнила, что ручка была липкой и скользкой - и именно так м-р Джеффингтон описывал свою лестницу.

   Джордж заметила, что шеф все еще не понял. 

   - Именно тогда она поняла, что бейсбольная бита Оуэна была, гммм, орудием убийства. Так сказать.

   Я гордился своей дедукцией, хотя мне следовало догадаться раньше. Однако, со всеми этими волнениями из-за похищенного яйца неудивительно, что дело цукини ушло на второй план. В любом случае, как только я хорошенько поразмыслила о той липкой массе, все встало на свои места. В доме м-с Махони в тот день м-с Закер упомянула, что маленький Оуэн ненавидит цукини. Когда мы с Недом зашли в ресторан Сьюзи Лин, она также упомянула, что Оуэн и его друзья комментировали оладьи из цукини в ее меню. И конечно, все знали, что всю неделю м-с Закер ходила от дома к дому по всему району, собирая деньги на празднование Дня Наковальни. И пока она в доме разговаривала с соседями, Оуэн был снаружи, уничтожая свой нелюбимый овощ игрушечной битой. М-р Сэфер даже упомянул, что видел их в вечер нападения на сад м-ра Джеффингтона.

   Я упомянула о своих подозрениях сначала м-с Закер, которая проследила за своим маленьким сыном, застала его на месте преступления и подтвердила мою теорию. Ей пришлось принести извинения м-ру Джеффингтону и другим пострадавшим. М-р Джеффингтон принес извинения м-ру Сэферу. Маленький Оуэн был справедливо наказан, оставшись без телевизора и десерта на целый месяц. И, к счастью, цукини на огороде у Симон росли достаточно быстро, чтобы она смогла обеспечить ими весь район.

   - Ну, все хорошо, что хорошо кончается, - сказала я, оглянувшись на Оуэна. Он шел за своей матерью, когда она подошла к столу за напитком. Я заметила, что он старается держаться поближе к ней, и предположила, что ему было строго приказано не отставать.

   - Теперь, когда мы знаем, что случилось, это даже забавно, - захихикала Бесс.

   - Хм. Конечно, - шеф Макгиннис казался не очень удивленным. - Ну, я надеюсь, мальчик усвоил урок.

   - Я в этом уверена, - вежливо сказала я, скрывая улыбку, пока шеф не отойдет подальше.

   Мы с друзьями болтали с м-с Закер, когда из дома показалась Симон. Она несла большое блюдо, полное зеленовато-бежевых оладий.

   - Это, - начала Бесс, когда Симон поставила блюдо на стол для пикника.

   - Да, - прервала ее Симон, подмигнув. - Сьюзи Лин сама дала мне рецепт. - Она откашлялась. - Хочешь попробовать, Оуэн?- спросила она. - Думаю, тебе они понравятся.

   М-с Закер взглянула на блюдо и чуть не рассмеялась. Но она продолжала хранить спокойствие, когда Симон положила одну из оладий из цукини на тарелку.

   - Давай, - сказала она. - Попробуй, тебе понравится!

   Оуэн взял тарелку и с подозрением уставился на оладью. 

   - Что это? - спросил он.

   - Картофельные блинчики, - сказала Джордж. - Да, ребята?

   Симон кивнула и улыбнулась, а остальные тоже закивали. Оуэн посмотрел на свою маму.

   - Попробуй, - стала убеждать она. - Ты же любишь картошку?

   Оуэн осторожно поднес оладью ко рту. Он откусил крошечный кусочек и тщательно прожевал. Затем откусил большой кусок.

   - Ммм, - пробормотал он с набитым ртом. - Обожаю картошку! Можно мне еще одну?

   Уверена, что Оуэн так и не понял, почему все взрослые внезапно начали смеяться. Но поскольку он съел еще много оладий из цукини, думаю, его это мало волновало.

   
[image: chapter_end]


   

   Примечания
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   Да (фр.) - Здесь и далее - прим. переводчика

  

    2

   

   Дамы (фр.) 

  

    3

   

   Игра слов: по-английски слово «Squash» обозначает и кабачок, и пюре
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   «Little Shop of Horrors», «Лавка ужасов» - американский мюзикл о растении-монстре, созданный по мотивам одноименного фильма режиссёра Р.Колмана, снятого в 1960 году
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   Военная база в штате Кентукки, на территории которой находится хранилище золотых запасов США, считающееся одним из самых защищённых в мире
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   На самом деле, согласно Википедии, всего было создано 54 императорских яйца Фаберже, до наших дней сохранились 48
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   Мой друг (фр.)
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   4 фута - примерно 120 см

  Content
Кин Кэролайн Без следа
Кэролайн Кин      Девушка-детектив Нэнси Дрю: Том первый           Без следа
1. Друзья и соседи
2. Планы на вечеринку
3. Просьба о помощи
4. Похищенная семейная реликвия
5. Зацепки и подсказки
6. Грязные мотивы
7. Сбор подсказок
8. Фигура в тени
9. Погоня за истиной
10. Связи и возможности
11. Несчастные случаи и ответы
12. Вкус дружбы
Примечания
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